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Mára halasztották az UHO-plénum döntő
Jeruzsálem

A halasztás célja: utolsó alkalmat adni a delegációknak egy
kompromisszumos megoldásra

Az UNO különleges politikai bizottsá­
gának szerda éjjeli határozata, amellyel 
35 szavazattal 13 ellenében és 11 tartóz­
kodással elfogadta az ausztráliai javas­
latot Jeruzsálem internacionaiizálására 
vonatkozólag, a meglepetés erejével ha­
tott azokra is, akik általában jól ismerik 
az Egyesült Nemzetekben uralkodó erő­
viszonyokat.

A szavazás eredménye kétségtelenül 
azokat a rendkívüli erőfeszítéseket 
tükrözi vissza, amelyeket a Vatikán 
tett az utolso pillanatban az összes 
katolikus államoknál.

Ennek a nyomásnak tudható be, hogy 
olyan államok, amelyek még egy-két 
nappal azelőtt a leghatározottabban fog­
laltak állást az ausztráliai javaslat ellen, 
a szavazás pillanatában mégis az JSgyház 
parancsát követték. így például Bolivia 
és Kuba, amelyek 24 órával előbb még 
olyan módosító javaslatokat terjesztett 
elő', amelyek igen közel állottak Izraeli 
álláspontjához, a döntésnél Izráel ellen 
szavaztak. Franciaország, amelynek de­
legátusa ugyancsak állástfoglalt az ausz­
tráliai javaslat ellen, az utolsó pillanat­
ban megváltoztatta álláspontját és az 
ausztráliai javaslatra szavazott. Még 
Hollandia is, amely társszerzője volt a 
nagyon reális svéd javaslatnak, általános 
meglepetésre saját javaslata ellen foglalt 
állást, amennyiben tartózkodott a sza­
vazástól.

A szavazás hire érthető Iehangoltságot 
keltett egész Izraelben, de főként Je­
ruzsálem városában,

ahol a lakosság nagyrésze a késő éjjeli 
órákig ült a rádió mellett és várta a 
Lake-Successből érkező híreket. Érdekes 
módon azonban,

az Izraeli kormánykörök nem Ilyen 
borúlátóak és véleményük szerint a 
Jeruzsálemért folyó diplomáciai csa­
tát még távolról sem lehet elveszett­
nek tekinteni.

A javaslatot a közgyűlésnek is' el kell 
fogadnia, mégpedig kétharmad többség­
gel és ez a kétharmad többség még ko- 
rántsincsen biztosítva az ausztráliai ja­
vaslat ^ részére. A közgyűlési szavazás 
eredménye főleg attól függ, hogy milyen 
magatartást fognak tanúsítani azok a 
küldöttségek, amelyek a politikai bizott­
ságban tartózkodtak a szavazástól.

Ha e küldöttségek közül csak öt át- 
■ menne az internacionalizálás ellen­

zőinek táborába, ezzel meg lehetne 
buktatni az ausztráliai javaslatot.

Amerika kezében 
a döntés kulcsa

Érthető dolog, hogy ilyen körülmények 
között a kulisszák mögött rendkívül lá­
zas tevékenység folyik. Izráel UNO-dele- 
gációja úgyszólván megszakítás nélkül 
tárgyalásokat folytat a különböző álla­
mok küldöttségeivel és ebben az erő­
feszítésében nem áll teljesen egyedül. A 
helyzet ismerői azonban nem tagadják, 
hogy

a döntés végsőfokon az Egyesült Álla­
moktól függ, amelynek mindenképpen 
módjában állana az események mene­
tének más Irányt adni.

E megfigyelők szerint az Egyesült Álla­
mok kormánya a politikai bizottságban 
történt szavazás előtt nem gyakorolt 
megfelelő befolyást az ügyek menetére 
és kedvező fordulatra csak akkor lehet 
kilátás, ha Amerika az utolsó pillanat­
ban teljes súlyával közbelép és megfelelő 
nyomást gyakorol azokra az államokra, 
amelyek általában hajlani szoktak Ame­
rika döntésére.

A végső döntés szempontjából 
kedvező jelnek kell tekintenünk azt a 
tényt, hogy az UNO plénumának csü­

törtök estére kitűzött ülését péntekre 
halasztották

azzal a kifejezett céllal, hogy időt adja­
nak további egyeztető tárgyalásokra és 
egy megfelelőbb megoldás előkészítésére.

Az orosz magatartás okai
A Hádor jeruzsálemi tudósítója az 

Oroszország közelkeleti politikájában 
jártas körökre hivatkozva a következők­
ben magyarázza Oroszország erélyes ki­
állását Jeruzsálem nemzetközivé tétele 
mellett:

Oroszország arra törekszik, hogy Pa­
lesztina arablakía részében önálló álla­
mot állítsanak fel. Ezt a célját igyeke­
zett elérni a Palesztina-kérdés UNO-vitái 
nak első fázisában is, amikor elismerte 
a zsidók jogát államalapításra és Palesz­
tina felosztása mellett szavazott. A vita

második fázisában Jeruzsálem nemzetkö­
zivé tétele révén azt akarja elérni, hogy 
a kezességi tanácson keresztül befolyás­
hoz jusson Palesztinában és a Közelkele- 
ten. Jóllehet, Oroszország sem hisz ab­
ban, hogy a jelenlegi helyzetben, amikor 
Izráel és Transzjordánia Is tiltakozik a 
város nemzetközivé tétele ellen, meg le­
hessen valósítani a határozatot, mégis 
kitart annak követelése mellett, hogy az 
ó- és újvárost egyaránt teljesen inter- 
nacionalizálják. A szovjet a közeljövőben 
propaganadakciót fog kezdeni az arab- 
ság körében, hogy önálló arab állam 
megalakítását követeljék Palesztina arab 
részében. Ebben segítségére lesznek az 
Izraelben élő arab kommunisták is. Ha 
sikerülne ehhez a tervéhez az arab la­
kosság egyrészének hozzájárulását meg­
kapnia, úgy azt követelné az UNO-tól, 
hogy ragaszkodjék az eredeti, 1947 no­
vember 29.-1 felosztási tervhez.

csütörtökön feltűnő címfeliratokkal de 
kommentár nélkül közli az UNO politikai 
bizottságának szerdai döntését.

Hivatalos transzjordán körök a kérdés­
ben nagy mérsékletet tanúsítanak de egy­
ben nem rejtik el csalódásukat a" Ha sémita 
politika kudarca miatt. Jólinformált körök 
szerint Transzjordánia Jeruzsálemet arab 
területnek tekint! és a város nemzetközivé 
tétele igen sok kellemetlenséggel járna, 
mert az arab Jeruzsálem az arabság elöre^ 
tolt helyőrsége a cionizmus ellen ég Így 
az internacionalizálás közelebb hozná a 
cionista veszélyt“ az arab államokhoz. 
Ugyanakkor ammani körök kétkedve fogad­
ták az UNO politikai bizottságának szer­
dai döntését, mert véleményük szerint a 
terv végrehajtása túlhaladja az UNO ere­
jét,

A tervezett internationale övezetbe 
eső Bét Jalla transzjordán város polgár- 
mestere, követve több más transzjordán 
polgármester példáját táviratot küldött az 
Egyesült Nemzetekhez delegált nemhivata­
los transzjordán küldöttséghez és kifejezte 
azt a reményét, hogy .Jeruzsálem arab 
mavad. Hasimita uralom alatt.“

Rendkívüli minisztertanács állapitatta meg az izraeli 
UNO delegáció magatartásai a mai közgyűlésen

Az izraeli kormány mai minisztertaná- 
csán megtárgyalta a politikai bizottság 
határozata után előállott helyzetet és 

utasításokat adott UNO-delegációnk- 
nak a közgyűlésen tanúsítandó maga­
tartása tekintetében.

A kormány szóvivője egyébként ezzel a 
kérdéssel kapcsolatban a következő ny* 
latkozatot tette:

— Sajnálattal vettük tudomásul a po­
litikai bizottság szavazásának eredmé­
nyét és

reméljük, hogy a javaslat a közgyűlé­
sen nem éri majd el a kívánt szavazat- 
többséget.

Az elfogadott javaslat talán helyesnek 
tűnhetik olyan államok delegátusainak 
szemében, amelyek messze vannak Jeru­
zsálemtől. Mi azonban, akik annyira kö­
zel vagyunk ehhez a városhoz, könnyeb­
ben felismerjük e határozat irreális vol­
tát. A javaslat egyszerűen megvalósítha­
tatlan. Ha az UNO mégis elfogadná, úgy 
az már eleve sikertelenségre van Ítélve, 
Ez a terv nemcsak megvalósíthatatlan, 
de szöges ellentétben áll Jeruzsálem la­
kóinak kategorikusan kifejezett akara­
tával.

— Semmiféle uralom nem tarthatja 
magát — folytatta a szóvivő —, ha nem 
nyeri el azoknak a hozzájárulását, akik 
felett uralkodni akar.

Jeruzsálem lakossága nem fog maga

felett eltűrni semmiféle, kívülről rá- 
kényszeritett uralmat.

Lehet terveket és módszereket kidolgoz­
ni, lehet határozatokat is hozni, de nem 
lehet kényszeríteni sem a zsidókat, sem 
az arabokat, hogy olyan bírói fórumhoz 
forduljanak, vagy olyan postát és más 
közintézményt vegyenek igénybe, ame­
lyeket nem ismernek el,

Az UNO nem alkalmazhat erőszakot, 
hogy megakadályozna például Jeruzsá­
lem zsidóit abban, hogy adóikat annak 
a kormánynak fizessék, amelyet magu­
kénak tekintenek.

Ha a közgyűlés mégis Jeruzsálem nem­
zetközivé tételéről döntene, ennek egyet­
len biztos és már ma előrelátható kö­
vetkezménye az lesz, hogy Jeruzsálem 
kérdése egy év múlva újra az UNO napi­
rendjére fog kerülni.

Az izráel! UNO-delegáció ma Lake- 
Successben ugyancsak nyilatkozatot tett 
közzé, amelyben sajnálkozásának ad ki­
fejezést a politikai bizottság határozata 
felett, amelyet kivihetetlennek tart.

A delegáció az utolsó pillanatban apel­
lál a tagállamok igazságérzetére és 
politikai realizmusára 

és hangsúlyozza, hogy az Izrael által elő­
terjesztett megoldási javaslat, az egyet­
len, amely minden jogos igényt kielégít­
het és biztosíthatja, a Szentváros békéjét 
és nyugalmát.

Shárét 50 perces tárgyalása az amerikai 
külügyminiszterrel

Shárét külügyminiszter abban a pilla­
natban értesült a politikai bizottság 
szerdaesti határozatáról, amikor Wa­
shingtonban befejezte Dean Ac he son 
amerikai külügyminiszterrel folytatott 50 
perces tanácskozását. Az újságírók azon 
kérdésére, mi a véleménye a határozat­
ról,

Shárét kijelentette, hogy „az UNO még 
sohasem állott olyan krízis előtt, mint 
most, amikor egy megvalósíthatatlan 
határozatot készül hozni.”

Shárét közölte még, hogy az Achesonnat 
való találkozást nyomban Amerikába 
való érkezése után kérte és az nem ál­
lott. közvetlen összefüggésben Jeruzsálem 
kérdésével, bár a beszélgetés során ezt 
a problémát is érintették. A tanácskozás 
tárgyát főként a közelkeleti fejlesztési 
tervek és az arabokkal való békekötés 
kérdése képezték.

— Az UNO palesatlnai közvetítő 
békéltető gépezete mondotta Shárét 
újságíróknak -— nem alkalmai- arra 
megfelelő eredményeket érjen el és' ezért 
legfőbb ideje, hogy közvetlen tárgyalások 
induljanak meg Izráel és az arab országok 
között a függő kérdések megoldására.

Az újságírók erre megjegyezték, hogy 
az araboknak az amerikai külügyminisztéri­
umhoz intézett jegyzéke szerint kevés kft 
látás, van a békére.

és

hogy

— Ha az arabok azt állítják, — vála­
szolta Shárét — hogy kevés kilátás van a 
bőkére, bizonyára tudják miért. Ml azon­
ban újra és újra leszögezzük, hogy hajlan­
dók vagyunk béke tárgyalásokra de addig 
is van elegendő tennivalónk.

Shárét végül megállapította, hogy Iz­
rael közvéleményét nagymértékben érdekli 
a közelkeleti életnívó emelésének kérdése és 
ebből a célból a legjobb megoldásnak látja, 
hogy az összes érdekelt államok működje­
nek együtt a Clapp-féle közelkeleti gazda­
sági vizsgálóbizottsággal,

Transzjordár.io is ti takoiik
Amman (AFP). — A transzjordán kül­

ügyminiszter csütörtökön táviratot kül­
dött az UNO főtitkárának, amelyben 
kormánya nevében tiltakozott az UNO 
polMIfi bizottságának határozata ellen 
Jeruzsálem internacionalizálásával kap­
csolatban.

A transzjordán külügyminiszter az in- 
ternacionalizálási tervet a Hasemita ki­
rályság érdekeivel összeegyeztethetetlen­
nek tartja és kijelentette, hogy :t vransz- 
’ordán kormány vissza fog utasítani min­
den olyan megoldást, amely ellentétben 
áll kormányának az egész világon ismert 
álláspontjával.

Amman (AFP,. A transzjordánia! sajtó

Uj Danzig ellen
London, (—). Az angol sajtó csütörtök 

reggeli számai behatóan kommentálják a 
politikai bizottság jeruzsálemi határozatát 
és általában arra a konklúzióra jutnak, 
hogy a határozat végrehajthatatlan és ez­
ért remélhető, hogy az UNO közgyűlése nem 
fogja azt magáévá tenni,

A Manchester Guardian analizálja az 
Egyesült Nemzetekhez benyújtott négy ja­
vaslatot és sajnálatának ad kifejezést, hogy 
a brit delegátus, a békéltetöbizottság javas­
lata mellett foglalt állást amely zsidó és 
arab részre osztja Jeruzsálemet. A lap 
szerint ez a felosztás egy újabb Danzingot 
kreálna, amely a maga idejében ugyancsak 
a békétlenség forrása volt.

A lap szerint a zsidó javaslat, amely 
az UNO ellenőrzését a szenthelyekre kí­
vánja korlátozni, a legelfogadhatóbb, mert 
„módot ad az Egyesült Nemzeteknek arra. 
hogy méltósággal vonuljanak vissza egy kel 
lemetlen szituációból és ugyanakkor kielé­
gítsék a három érdekelt vallás jogos pre- 
tenciólt.“

London, (STAjj, A Times lake-successl 
tudósítója azt távlratozza lapjának, hogy 
azok az állítások amelyek szerint az UNO 
mii’denképen megvalósítja Jeruzsálem in- 
ternationalizálását, egyáltalán nem csök­
kentették a zsidó delegációnak azt az ag­
godalmát. hogy a nemzetközi rezsim be­
vezetése esetén elkerülhetetlenül maga 
után vonja a terrorista módszerek alkal­
mazását azokkal szemben, akik összekötte­
tésben lesznek ezzel az adminisztrációval^ 
ép úgy ahogy annakidején Bernadotte gró­
fot is meggyilkolták.

Már a nemzetközi Jeruzsálem 
költségvetéséről vitatkoznak
Lake-Succes. (—) A politikai bizott­

ság ülése után az UNO költségvetési bi­
zottsága azonnal összeült, hogy a köz­
gyűlés elé terjessze a nemzetközi Jeru­
zsálem költségvetési tervezetét. A bizott­
ságban Trygve Lie főtitkár közölte, hogy 
véleménye szerint 8 millió dollár szük­
séges az első évre. Izráel kiküldöttje 
vitába szállott ezzel a véleménnyel és 
azt mondotta, hogy a kiadások meg fog­
ják közelíteni az évi 25 millió dollárt. 
Ezzel szemben az ukrajnai kiküldött azt 
bizonygatta, hogy a. mandátum utolsó 
évében Anglia csak másfél millió dollárt 
adott ki Jeruzsálemre. Libéria delegátu­
sa szerint világos, hogy a 8 millió dollár 
nem lesz elegendő és egy ilyen költség- 
vetésnek a jóváhagyása nem volna egyéb, 
mint annak beismerése, hogy az UNO 
voankodik végrehajtani a nemzetközivé 
tételt. Erre a bizottság csütörtöre ha­
lasztotta el ülését.

h utolsó erőfeszítések
Lake Success (STA). — Az izráel! de­

legáció most teszi meg az utolsó erőfeszí­
téseket arra, hogy megakadályozza az 
UNO plénumát, nehogy fölösleges kon­
fliktusokba keveredjék tagállamaival az­
által, hogy merényletet követ el jogaik 
és nemzeti aspirációik ellen. A küldött-

(Folytatás a nagyedik oldalon)
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Félnapos figyelmeztető sztrájkot tartottak 
Haifán az állami tisztviselők

Ha húszadikáig nem rendezi a kormány a fizetéseket, általános tlsztvtselösztrájk
fog kitörni

Csütörtökön délelőtt 3600 halfa! állami 
tisztviselő figyelmeztető sztrájkot tartott. 
A sztrájkban a posta, a kikötő, a telefon- 
központ, a bíróságok és az államvasutak 
hivatalnokai vettek részt. A tisztviselők 
9 órakor függesztették fel a munkát és 
1 órakor tértek vissza Íróasztalaikhoz. 
A sztrájkolok a nagy irodahelyiségekben 
gyűltek össze és minden hivatalban til­
takozó gyűlést rendeztek, amelyen éles 
kifakadások hangzottak el a kormány 
ellen.

A sztrájkot az állami alkalmazottak 
szakszervezetének haifakerületl tit­
kársága szervezte meg, 

amiért a kormány miniszterközi bizott­
sága és a szakszervezet titkársága kö­
zött még mindig nem fejeződtek be a 
tisztviselői fizetések rendezésére vonat­
kozó tárgyalások. A tiltakozó gyűléseken 
azonos szövegű határozati javaslatokat 
fogadtak el, amelyekben 

elkeseredésüket fejezték ki afölött, 
hogy a kormány egyáltalán nincsen 
tekintettel az állami dolgozók nagy­
többségének súlyos helyzetére 

és nem mutat semmiféle jóindulatot az 
alacsony fizetések javítására.

Az alkalmazottak emlékiratot nyújtot­
tak át osztályvezetőiknek, amelyben 
tudtuladják, hogy amennyiben a kor­
mány december 20-ig nem határoz a fi­
zetési kategóriák megállapítása felől, az 
állami tisztviselők sztrájkba lépnek, a- 
melyet addig fognak folytatni, amig kö­
vetelésüket nem teljesitik.

A szakszervezet titkársága a sajtó szá­
mára kiadott közleményében közli, hogy 

a tisztviselők túlnyomórősze havi 40 
fontot kap előlegként, mig fizetési

fokozataikat meg nem állapítják és 
ennek következtében az állami alkal­
mazottak nyomorogni kénytelenek.

Ilyen körülmények között nem láttak 
más utat, mint azt, hogy figyelmeztető­
sztrájkkal hívják fel a kormány figyel­
mét erre a tarthatatlan állapotra, amely 
főleg abból ered, hogy a kormány ille­
tékes hatóságai hétről-hétre, hónapról- 
hónapra halogatják a megállapodást a 
szakszervezettel.

A rázuhanó lisztes zsákok 
összeomlott egy ház

alatt

Szerencsés kimenetelű szerencsétlenség a tel-avivi Negev ucában

Tegnap délután fantasztikus szeren­
csétlenség történt Tel-Avivban a Negev 
uca 23. szám alatt. A ház mellett liszt­
raktár van, amelyben nagymennyiségű 
lisztet raktároztak el zsákokban. A rak­
tár fala a nagy nyomástól leszakadt és 
a liszteszsákok hatalmas tömege zúdult 
a földszintes házra, amely a borzalmas 
nyomástól összeroppant. A ház tulajdo­
nosa, A. Globát 60 éves éjjeliőr éppen 
aludt, amikor a szerencsétlenség történt. 
A rázuhanó betóndarabok a fején és a 
lábán megsebesítették, de a szomszédok­
nak sikerült kimenteniük a romok alól 
és kórházba szállították.

A ház konyhájában tartózkodott ugyan­
akkor Globát lánya és hathónapos uno­
kája, akik csak véletlenül menekültek 
meg a szerencsétlenségtől. Egy beton­
oszlop zuhant le közvetlenül mellettük, 
de az ijedtségen kívül semmi bajuk nem 
történt.

A tűzoltóság azonnal kivonult és kiürí­
tette a szomszédházakat is, mert attól 
lehetett, tartani, hogy a liszteszsákok 
nyomása azokban is kárt tehet. A kör­
nyék lakói elmondották az újságíróknak, 
hogy nemrégen beadvánnyal fordultak a 
városi mérnöki hivatalhoz és figyelmez­
tették, hogy szerencsétlenség történhetik, 
mert a lisztraktár biztonsági falát a nagy 
teher már megrepesztette. A mérnöki 
hivatal azonban nem küldött ki szak­
értőket a színhelyére.

Tartós ondolálás, hajfestés
MARCEL - CHARLOTTE

volt román királyi udvari fodrász, 
párisi és newyorki képesítéssel. 
HAIFA, PRÓFÉTA ü 11, udvarban 
ARMON MOZIVAL SZEMBEN.

A Hitachdut Oléj Hungária
közleményei:

TEL AVÍV:

— Oneg Sabbat Jaffán. December 9-én, 
pénteken etse 8 órakor Jaffán a Hitach­
dut Oléj Hungária otthonában Cafe Sdé- 
roth, King George 53 szám alatt Oneg 
Sabbatot rendezünk, amelynek előadója 
Szabó Mihály, Jaffa,

A tel-avivi Illtachilut (Héj Hungária
ranäiiaj szniífje, december 17-én este 8 
órai kezdettel műsoros Chanirka-cstet ren­
dez a községháza nagytermében. Ráánáná és 
környéke magyarajk« lakossága igen nagy 
érdeklődéssel várja ezl a társadalmi ese­
ményt,

A tel-avivi HOH lieér-sévai szniífje,
december 17-én szombat eate nagyszabású 
Chanuka-estet rendez, a beér-seval Beth 
Hatarbut összes termeiben.

Hol szórakozzunk Haifán?
CAFE GAN RIMON

HAIFA, MT, CARMEL.
Most kedélyes bár. — Minden este zene. 
Asztalrendelés. Telefon: 6392.

Életbelépett a katonai szolgálatról 
szóló törvény

Csütörtökön jelent meg a hivatalos lap­
ban a katonai szolgálatról szóló törvény, 
amelyet a parlament első ülésszakának be­
fejezése előtt Sízavazott meg. A hadügy­
miniszter kinevezte a törvény végrehajtóit, 
okikét a törvény értelmében széleskörű

jogokkal ruházott fel. A végrehajtóknak jo 
guk van ahhoz, hogy minden hadköteles 
egyént sor alá állítsanak. A törvény a be­
sorozott egyéneknek nem engedi meg, hogy 
külföldre távozzanak. Kivételes esetekben 
ilyen kérdésekben Mázé ezredes dönt.

15 százalékkal leszállít jak 
a gyógyszerárakat

A közellátási minisztérium árellenörzö 
osztálya megtette a szükséges előkészüle­
teket a gyógyszerek árának újból való meg 
állapítására. Legutóbb egy évvel ezelőtt 
vizsgálták felül a gyógyszerárakat. Abban 
az időben az ország gyógyszerszükségleté­
nek 70 százalékát hozták külföldről és 30 
százalékát állították elő belföldön. Azóta 
pontosan megfordult az arány: az Izráeli 
gyógyszeripar a szükségletek 70 százalékát 
fedezi. Tekintve, hogy a termelés, több 
mint száz százalékkal emelkedett, valamint 
»miatt hogy az utóbbi évben a drágasági

pótlékot leszállították, a közellátási mi­
nisztérium a gyógyszerek árának leszállí­
tását határozta el.

A gyógyszerárugyárak képviselőivel való 
tárgyalás során az ármegállapitó bizottság 
képviselői 15 százalékos árleszállítást aján­
lottak. úgyszintén javasolták az Import-1 
gyógyszerek haszonkulcsának a leszállítását 
is. Az érdekeltek bizottság kiküldését ja­
vasolták, amit az ármegállapitó bizottság 
elutasított. Az árleszállításról szóló ren­
delet a napokban fog megjelenni.

RÁDIÓ
4. számú Sol-major szvit, a new-yorki
filharmonikus zenekar előadásában), _
22.15: jiddisnyelvü adás a gálut részére, 
22.30: angol hírek, 22.45: népdalok, 23: 
hirösszefoglalás, 23.05: népdalok.

Péntek:
6.30: Máh tovu, - 6.35: hanglemezéit, 

6.50: torna, 7: hírek és élelmezési hírek, 
7.15: operarészletek, 8: keleti zene Rá- 
chámim Aámár hegedüszámaival, 10: Mi­
ron Polikin hegedűművész hangversenye, 
10.30: fúvós zenekari hangverseny, - 11: 
balett-zene, 11.45: hanglemezek, 12: a Kol 
Jerusolájim zenekarának hangversenye 
(Dvorzsák: A furfangos paraszt; Aviá- 
száf Bernstein: „Emlékek a gálutból”, 
szvit; Mussorgszki: Gopek), 12.30: ked­
venc hanglemezek a kórházak és üdülő­
telepek műsorában, - 13: a Kol Jiszráél 
zenerovata katonák részére, 13.30: hírek, 
13.45: Aviva Einhorn zongoraművésznő 
bemutatkozó hangversenye, 14: angol hí­
rek, 15: francia hírek, 15.15: Kabbalat 
Sabbat (szombat fogadásának műsora) 
Baruch Weinberger cházán-dalaival, 16: 
szórakoztató zene, 16.30: klasszikus zenei 
kívánságműsor, 18: hírek, 18.15: irodalmi 
műsor, 18.30: Debussy: Sol-minor vonós­
négyese, Opus 10, a Kol Jerusolájimban, 
18.30: a Kol Jiszráél ifjúsági műsora, 19: 
Händel 5. számú Re-major Concerto gros- 
soja Adolf Busch és zenekarának előadá­
sában; 19.45: héber melódiák, 20: a Kol 
Jiszráél katonaadása, 20.20: felolvasások 
a Tenáchból, 20.30: hírek, 21: szavaló­
műsor, — 21.15: péntekesti hangverseny 
(Dvorzsák: Az arany orsó, szimfonikus 
költemény, az angol rádió színházi zene­
karának előadásában; Liszt Ferenc: 
Dante-szonáta; Csajkovsky: „Mozartiana’

Szombat:

8: Adón olám és hanglemezek, 8.15: 
hírek, - 8.30: belföldi dalok, - 9: reggeli 
hangverseny (Vivaldi: 5. sz. „A quatro" 
hangverseny; Händel: „A hű pásztor” 
szvit, Sir Thomas Bicham átdolgozásá­
ban; Mozart: Három hangverseny-ária; 
Ravel: Őse anya), 10: zenei találós ver­
seny^ 10.30: Berlioz „Faust átka” cimü 
kántátéja, 12.30: Lea Porath kívánság­
műsora, 13: irodalmi rovat, 13.30: hirek, 
13.45: hanglemezek, 14: angol hirek, — 
14.15: tánclemezek az arab műsor kere­
tében, 15: francia hirek, 16: Mascagni: 
Parasztbecsület c. operájának első része 
a milánói Scala előadásában, a szerző 
vezényletével, 17: a modern zene izráeli 
központjának műsora (Villa Lobos: Szim 
fónikus nyitány; Bartók Béla: Zenekari 
hangverseny), 18: hirek, 18.12: Hámáv- 
dil, 18.30: hanglemezek, 18.45: szabad- 
egyetemi előadás a vírusokról, 19: Vron- 
szki és Babin négykezes zongorahangver­
senye, 20: a Kol Jiszráél katonai adása, 
20.30: hirek, 20.40: sporthírek, 21: Melávé 
málká-müsor, Baruch Weinberg cházán- 
dalaival, 21.30: hanglemezek, 21.35: Dvor- 
zsák: La-major kvintettje zongorära és 
vonóshangszerekre Franck Peleg, Moshe 
Harness, Jakob Malchin, Gideon Rohr és 
Rina Kun előadásában (közvetítés a tel- 
avivi múzeumból), — 22.15: jiddisnyelvü 
adás a gálut részére, 22.30: angol hirek, 
22.45: tánclemezek, 23: hirösszefoglalás, 
23.05: tánclemezek.

CAFE ISRAEL haifa, irak utca ios.
Magyar és román konyha. Szombaton erdélyi fatányéros.

Minden este zene és tánc!

Haifai mozik műsora:

HADAR
Telefon 866»

1Tol van a gyermekem?
Jiddis beszéd és ének

Cellio Adler a főszerepben

ARMON
Telefon 4848

Hétköznapokon 3.30, 6.45, 9 órakor
Sabbatkor 6.45, 9 órakor

Michel Strogoff
Ant m Walbrook Elisabeth AUa»

EN DÓR
SZABADTÉRI MOZI

Hétköznapokon 3.30, 7.30, 9 órakor
Sabbatkor 7 és 9 órakor

A GYILKOSOK
Hemingway regénye Bust Lan cost ezrei

OR A H
Hütött levegő

A castiliai kapitány
Tyrone Power Jean Petem

AMPHI­
THEATRE Erőszak

Van Heflim Robert Ryan

MAY
Telefon 8866

Nem meghódítva
Gary Cooper Paulette Goddard

És a jó könyv
HAIFA LEGNAGYOBB KÖLCSÖNKONYVTÁRABAN 

IC 1 D M Á, H HAIFA, JAFFA ü. 37.

ÉJJEL-NAPPAL
MINDENUVt
Taxi-szolgálat
MERKAZ MICPAH

Telefon:

2525
4150 4995
rendelkezésére áll

Állomások 1
HADAR: Balfour u. 7 ée 
Jona U-, a Café Nizzánál 
ALVÁROSBAN: UJ Merkt* 
BAT G ALIMBAN: Állj Ja u.

L Ben-Dov
HAIFA, HERZLIA U, 8.

Modern acélbutor és mindenféle fémáro- 
munkák, lakások, irodák, szállodák, k&■ 
véházak és fodrászüzleteknek. Berende­
zési tárgyak orvosi rendelők és kórházak 
számára.
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Natan Alterman, a nemzeti lelkiismeret költője

November első napjaiban a katonai 
hatóságok átfésülték a nyugatgalileai 
falvakat ée beszivárgók után kutattak. 
Az akciónak meg volt az eredménye: 
több mint 600 beszivárgott arabot tettek 
át a határon. Az esetet a Kneszet no­
vember 16-iki ülésén szóvá tette Tewfia 
TuM arab kommunista képviselő. Fel- 
panaszolta, hogy a lakosságot súlyos 
vegzatúráknak vetették alá, hogy ren­
geteg értékes holmi tűnt el a kutatás 
során, hogy loptak, raboltak, pusztítot­
tak és ütöttek. Javasolta parlamenti bi­
zottság kiküldését, melynek feladata 
kivizsgálni a történteket és megakadá­
lyozni, hogy a jövőben ilyen „antisze­
mita” kilengések előforduljanak.

Az interpelláció után Dávid Ben Gu- 
rion miniszterelnök szólalt fel. A kom­
munista képviselő állításait rágalom­
nak minősítette és élesen visszautasí­
totta. Nem az arab kommunista képvi­
selő hivatása — mondotta — hogy ki­
oktasson bennünket a demokráciáról. 
Az arab képviselő visszaél a szólás- 
szabadság jogával, amikor megrágal­
mazza a zsidó államot, a zsidó népet és 
a zsidó hadsereget. Javasolta, hogy e 
rágalom felett megvetéssel térjenek na­
pirendre, ugyanakkor a Kneszet-bizott- 
ságnak tegyék feladatává, hogy ha-

lrta„: Schön Dezső
sonló esetek ne ismétlődjenek meg.

A parlament, amelynek Tewfik Tubi 
és Ben-Gurion javaslatai között kellett 
választania, természetesen a miniszter- 
elnök mellett szavazott. Másnap az 
egész sajtó (a Tewfik Tubihoz közel­
álló Ä1 Hámismáron és Kol Háámon 
kívül) egyöntetűen arról irt, hogy „A 
miniszterelnök visszautasltja az arab 
képviselő rágalmait”. Azzal, hogy Tew­
fik Tubit rágalmazónak minősítették, 
ellntézettnek vélték az ügyet. Mindenki 
napirendre tért volna a kérdés felett, 
— ha közben nem jelenik meg Nathan 
Altermann verse. Ez a vers ugyanis, 
amelyet az alábbiakban ismertetünk, 
nagyobb port vert fel, mint az arab 
képviselő interpellációja és a miniszter- 
elnök válasza. A vers körül hetek óta 
vitatkoznak, tucatszámra jelennek meg 
a hozzászólások és minden jel arra mu­
tat, hogy még jó idő fog beletelni, míg 
lecsillapodnak a kedélyek.

Úgy véljük, nem lesz érdektelen, ha 
ismertetni fogjuk a verset, amely lázba 
hozta az egész izraeli közvéleményt és 
ennek kapcsán ismertetni fogjuk Na­
than Altermann irodalmi munkásságát, 
helyét és szerepét az izráeli irodalom­
ban és közéletben.

kiáltsatok és heverjetek a porban köz­
ségek nagyjai. Mert elhulltok, noha drá­
ga edények vagytok.

A prófécia alapvonása az igazság. 
Az igazság, amely egyáltalán nem áll 
arányban, vagy kapcsolatban a fizikai 
erővel. Sőt, minél gyengébb, elesettebb 
és gyámoltalanabb valaki, annál szen- 
tebb az ő igazsága és annál kiniéletle- 
nebbül kell harcolni, hogy az illető az 
ő igazságához jusson.

A prófécia másik alapvonása a jog. 
A jog, amely egyformán illet meg min­
denkit és amely egyformán véd meg 
minden embert. Számtalan próféta ál­
dozta fel életét az elvekért, mert a 
hatalom urai a legtöbb esetben türel­
metlenek voltak a prófétákkal szemben. 
A próféták azonban tántorithatatlanúl 
haladtak a maguk útján. Az ég harag­
jával és igazságtalanság nyomán fakadó 
pusztulással fenyegetőztek, mert a pró­
féták meg voltak győződve arról, hogy 
a zsidó állam alappillére a jog és az 
igazság. Szentül hitték, hogy e pillérek 
nélkül a zsidó állam pusztúlásra van 
Ítélve.

Kétezer év után
újra megszólal a próféta hangja

a valóban maroknyi zsidó hadsereg ví­
vott hét arab állam hadaival. Az ország 
minden polgára a hódolat, az elismerés, 
a szeretet és a rajongás hangján beszéli 
a harcoló katonákról. Eljutottak ugyan 
a fülünkhöz hirek arról, hogy a harcok 
hevében egyik-másik helyen olyasmit 
is megengedtek maguknak, amit zsidó 
erkölcsi felfogás szerint nem lett volna 
szabad megengedniök. De erről csak 
suttogva beszéltek, titok volt, amiről a 
héber azt mondja „én megálin mipe IA- 
ozen” — a száj nem árulja el a fülnek. 
Ekkor jött Nathan Altermann és a 
kormány félhivatalosában, a Dávárban 
közreadta „A1 zot" (Ezért) elmü versét 
és mindenki úgy érezte, hogy a zsilipek 
felszakadtak, Hogy a győzelemnek nem 
lett volna értéke, ha a mi népünk szó 
nélkül tudomásul veszi, hogy katonái. 
igazságtalanságot követtek el. A vers a 
következő:

A1 zot
Jeepen chajal száguld. — sten a

[kezében, —
egy elfoglalt városon át.
Az uccaszélen gyámoltalan arccal 
agg siratja üszkös otthonát.

Ahogy meglátta, mosolygott a stenre 
mellyel sokszor osztott már halált. 
Célzott: az öreg utolsót nyöszörgött; 
a lövés most is pontosan talált.

Az inkriminált vers
A vers a kínos parlamenti incidenst 

követő napon, november 18-ikán jelent 
meg a Hisztadrut hivatalos lapjában, a 
Dávárban. Abban a Dávárban tehát, 
amely a miniszterelnök lapja. A szerző, 
Nathan Altermann a Dávár szerkesztő­
ségének tagja. A költő értesült arról, 
hogy mi ment végbe a Kneszetben és 
azonnal megmondta, hogy ebben a kér­
désben ö nem ért egyet sem a minisz­
terelnökkel, sem a parlamenti többség­
gel, amely a miniszterelnök eljárását 
helyeselte.

A vers szabad, prózai fordításban a 
következőképpen hangzik:

MBGHOBHOLTAK TEWFIK TUBIT

Ez a demokrácia természete. Viselői 
nem tartoznak senkinek köszönettel.

[Szerepe talán nem könnyű, 
de ha nem lesz magátólértetődő, 
akkor teljesen értelmetlen lesz.

Most pedig a lényegre:
A hadsereg fésül.
Minden hétre esik egy fésülés! akció 
és minden értelmes ember tudja:

[ez nem olyan aktus 
mely csupa kedveskedésből és mosoly-

[ból áll.

Nem hívják ugyan oda tudósítóinkat, 
mint istenőrizz valami fotóbankettre... 
Habár úgy tűnik, ha azokat vinnék oda, 
nem térnének vissza üres kézzel.

Tehát: Kicsoda Tewfik Tubl? A Kne-
[szet tagja.

Arab kommunista. A parlamentben tel- 
[jes joggal ül,

nem pedig kegyelemből . . .
Talán ideje volna emlékezni erre,

[chávérim.

Nem adósa senkinek a nagylelkűségért. 
Hogy ott ül — az törvény!
Az parancs!
Az ábécé!
Nem, a parlamentnek nem kell minden

[alkalommal
szavazásra emelt kezekkel 
arcába csapni a válólevelet.

Es nem kell a parlamentnek semmi-
[féleképpen

odakiáltania: „zavartalanul beszélhetsz, 
mert én jó vagyok . . . nagylelkű . . .

[szabadságszerető . . 
Nem Illik az ilyesmi még magán-

[ mulatságon sem.

Ideje végre leszögezni: mint a t. Ház 
minden tagja,

Tubl Is a törvény jogán ül benne!
S ha ez komoly, nem kell másod-

[naponként
erről a privilégiumról váltót benyújtani

[neki.

Egy dolog világos:
Ha feláll egy Kneszet-tag, 
akinek más képe van ezekről a ki da­

liásokról,
véleménye nem kevésbé fontos, mint

[azok a sajtóközlemények, 
amelyek megdicsérik nekem „a lakos­

ság segélynyújtását . . .”

Tényékét közölt, melyeket eddig nem
[cáfoltak meg, 

és vizsgálatot követelt ő. Mi itt a kiút? 
No nem!,. . . Egészségtelen erdő ez a 

[kezek erdeje, 
amely- előre eldöntötte, hogy: rágalom.

Tárgyalás nélkül levették a tárgyat,
[Miért?

Talán tartalomnélküli volt, üres?
Ml energikusan fésülünk, mint

[ismeretes...
Es nem jó fésülni anélkül, hogy meg ne 

[fésülködnénk.

Ha arab képviselő követelte ezt. 
még nem ok arra,
hogy egyetlen kézmozdulattal széttép- 

[jük a kérvényt! 
Nem! Különösen, ha olyan vélemény is 

[van, hogy ezegyszor 
azt cselekedte ő, amit a kormány el-

[mulasztott.

A zsidó állam alappillére a jog es az igazság
A vers megjelenése után sokan álla­

pították meg: ez a demokrácia. Mert 
csak a legtökéletesebb demokrata rend­
szerben fordulhat, az elő, hogy egy ilyen 
irás a miniszterelnök lapjában napvilá­
got lásson. Mi úgy véljük, hogy sajátos 
zsidó Jelenséggel álluiik szemben, amely 
a zsidó állam megalakulása óta újra 
népünk sajátja. Altermann hangja, ma­
gatartása a zsidó prófétákra emlékez­
tet. Uj államunk még fiatal, a hatalom 
birtokosai állandóan a legirtózatosabb 
gondokkal küzdenek, de a mód, ahogy 
a költő megrójja a miniszterelnököt és 
a parlamentet, az a tény, hogy ez a kí­
méletlen rendreutasítás a miniszlerel- 
nök lapjában jelent meg, arra késztet­
nek, hogy párhuzamot vonjunk a régi 
héber próféták és legfiatalabb tanítvá­
nyuk között.

A próféta tulajdonsága, hogy maga­
tartása lényéből adódik. Hogy belső 
erő taszítja erre az útra. Akkor sem te­
hetne egyebet, ha akarna — mert ez a 
rendeltetése. A prófécia itt nőtt ki, eb­
ből a földből és soha sehol, egyetlen

népnél sem találkoztunk ezzel a Jelen­
séggel. Moshe kénytelen leütni az egyip 
tömi rabszolgahajcsárokat, pedig az 
életét teszi kockára. Kénytelen vállalni 
a küldetést és elmenni Fáráóhoz, habár 
egész lénye tiltakozik az új szerep el­
len. Ez volt a sorsuk a többi zsidó pró­
fétáknak is, akik a királyok, papok és 
hatalmasok szemébe mondták hibáikat.

Embereknek fia —■ mondja Ezékiel 
— prófétálj Izráel pásztorai ellen! Fró- 
fétálj és mond meg azoknak a pászto­
roknak, igy szól az Úristen: Jaj Izráel 
pásztorainak, akik csak magukat legel­
tetik, de nem törődnek a rájuk bízott 
juhokkal. Az erőtleneket nem erősítik a 
beteget nem gyógyítják. Es a megtö- 
röttet nem kötözgettétek, — az eleset­
tet vissza nem hoztátok, hanem kemé­
nyen és kegyetlenül uralkodtak rajtuk.

Jeremiás próféta is oda állt Cldkl- 
jáhu király elé és megmondta neki, 
hogy felperzselik városát és gyermekeit 
szemeláttára gyilkolják meg, mert le­
tért az erkölcsös útról. Jajgassatok 
pásztorok — mondja a próféta __ és

Több, mint 1800 esztendő telt el at­
tól a szomorú emlékezetű Av hó 9-iki 
naptól, amikor a római légiók felgyúj­
tották a jeruzsáleml templomot és meg 
fosztották a zsidó népet nemzeti és ál­
lami önállóságától — 1948 május 14-ig 
a harmadik zsidó állam kihirdetésének 
napjáig. A prófécia ezidő alatt néma
volt. Ha sérelem érte a zsidókat, __
az mindig idegenek részéről érte őket, 
mert maga a zsidó nép hijján volt az 
állami hatalomnak, A zsidók ilyenkor 
szlichákba, sirámokba öntötték keser­
vüket, kérték a Mindenhatót „bosszúlja 
meg ártatlanúl kiöntött szolgáinak vé­
rét" — mert a zsidók maguk nem gon­
dolhattak elégtételre és bosszúra. Hiány 
zott ehhez az erő és a hatalom.

De alighogy birtokosai lettünk a 
hatalomnak, megszólalt a régi prófétai 
hang.

Ma nincs király Izráelben, nincs 
Templom és papirend. A hatalom szim­
bóluma az államelnök, letéteményese a 
kormány és a parlament, a hatalom 
végrehajtója pedig a hadsereg.

A mai, modern próféta sem jár tor- 
zonborz szakállal és nem állatbőrrel ta­
karja le mezítelen testét, nem a Tem­
plom udvarában és a királyi palota előt­
ti térségen hallatja szavát. A mai pró­
féta leírja mondanivalóját és a modern 
rotációs gépek segítségével Juttatja el 
mindenkihez, akit illet, intelmeit, harag 
jának, dühének és fölháborodásának ki­
fejezését.

Jó kétezer esztendő leforgása alatt 
változtak az idők és a körülmények, a 
lényeg azonban változatlant ugyanaz. 
Igazságtalanság ma is igazságtalanság, 
jogtalanság ma is jogtalanság.

Az első hangot a tavalyi hadjáratok 
kellősközepén hallottuk. Nemcsak az or­
szág népe, de az egész világ csodálattal 
nézte azt a páratlan viadalt, amelyet

S ha nálunk, akik szabadságéri
[küzdünk

akadhat panasz még elég, 
ne resteljük elitélni nyíltan, ha 
lazul az erkölcsi kötelék.

ítéljük el, ha gyilkos kezek által 
ártatlan ember elesett, 
amit mindegy-arcú hűvös közönnyel 
még meg is tapsolnak egyesek.

S ha valaki mondja: ez viszonylag
[semmi

a nagy célhoz mérten semmit sem
[jelent,

ez azt mutatja, hogy a nagy eszmében 
nem szent lényeget lát,

[csak lényegtelent.

Mert fegyvereinknek dicső fényét
[lopja

akin erőt vesz bosszú-hangúlat 
és azt gondolja, hogy mentesül

[a bűntől
„lelki kényszer” vélt őrve alatt.

Keményen, ahogy háborúnkat vívjuk, 
melyet hét állam ránk erőltetett. 
Irgalmatlan lelkiismerettel 
követeljünk tiszta becsületet!

Tudjátok meg, gúnyos étapphősök. 
Irhátokat védő hangos hencegők, 
vannak még Izráelben bírák, kik 
elnémítják a méregkeverőt.

Elég volt a „mond-már’’-elméletböl, 
becsüljük meg végre az igazat-valót, 
s védjük meg az acélt, amely minket

[véd meg
azoktól, akik izgatok.

Népünk becsületét nem róhatja senki 
s mert pallósának nincsen rozsdafoltja, 
bííut követ el, ki a fájó igazságot 
keserű izéért gyáván eltitkolja."

Fordította: Naschitz Frigyes.

A kältö sfcinetc joga van felelősségre vermi a kormányt

A versnek leírhatatlan hatása volt. 
Vizsgálatok indultak meg, tárgyaláso­
kat folytattak, Ítéletek hangzottak el, 
motorbiciklis katonai kurírok száguldót 
tak a különböző egységekhez és vitték 
a legújabb parancsokat. Fegyelemről, sza 
bályról, szabálytalanságról, jogról és 
igazságról 'beszéltek. S amikor a fegy­
vernyugvás után ismét kiújultak a har­
cok, minden zsidó katona és tiszt pon­
tosan tudta, mi a kötelessége a fogság- 
baesett ellenséges katonával, az arab 
polgári lakossággal, nőkkel, öregekkel 
és gyermekekkel szemben.

Most is, a parlamentben lejátszódott 
éles incidens után, megható a mód, 
ahogy felelős tényezők, parlamenti kép­
viselők reagálnak Altermann versére 
Mentegetődznek, mosakodnak, igazán 
lássa be a költő, nincs más mód, kény­
telenek voltak úgy eljárni, van-e fo­
galma a költőnek arról, milyen veszélyt 
jelent az állambiztonság szempontjából 
a beszivárgás! veszély. Aki olvassa eze­
ket a leveleket és cikkeket, az a meg­
győződése, hogy ennek a Nathan Alter­
mann nevű poétának, akinek nemmi 
hatalma nincsen, akit senki sehová nem 
választott be, aki semmifé’le állami mél­
tóságot nem tölt be, igenis joga van 
felelősségre vonni és megróni az ország 
parlamentjét, az egész kormányt, — a 
miniszterelnökkel egyetemben.

Ml ez, ha nem a zsidó hagyomány 
felújítása? Hol van még erre példa *— 
a legdemokratább parlamentáris rend­

szer mellett? Nemcsak annak lehetősé­
ge, hogy a költő megmondhatja véle­
ményét, de a mód, ahogyan számolnak 
ezzel a véleménnyel, a mód, ahogy a 
költőt a hatalom letéteményesei part­
nernek ismerik el, egyenlő félnek, akit 
minden esetben figyelembe kell venni.

A prófécia valóban eredeti, sajátos 
zsidó hajtás. Az a jelenség, amelyet a 
történelmi materiálizmus nem bir meg­
magyarázni és amely eleven cáfolata 
ennek az elméletnek. Nagy elégtétel 
számunkra, hogy önálló állami életünk 
első napjaiban is ilyenformán érezteti 
hatását.

Nathan Altermann 
Irodalmi mimkássága

Nathan Altermann fiatal ember. Majd­
nem szábre. Apja a tel-avivl iskolák tan- 
felügyelője volt. El se hinné az ember, 
hogy ő a. szerzője a. legtöbb népszerű 
dalnak, katonanótának, hogy ő Írja a 
Ll-La-Lo nevű kabaré számára a köny- 
nyü kuplékat, hogy alig van olyan nap, 
amikor a rádióban ne énekelnék az ö 
dalait. Az ő dalait énekli Sosanna Da- 
mari, Bracha Cfira és a többi jemenit« 
énekesnő, akik az utóbbi években új 
műfajt honosítottak meg a héber elő­
adóművészeiben.

Altermann ereje azonban a „Hátur 
hásvli” (A hetedik hasáb) elmü verses 
rovatában mutatkozik meg. A világhá-

(Folytatás a 10-ik oldalon.)
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HAIFAI ÚTMUTATÓ

^ HAIFA, HERZL U. 32

Vezető a női 
ruházkodásban
Kifinomult Ízlés
Egyéni kiszolgálás

Eleied» HAIFA MODERN ES ELEGÁNS

nöífodrász és kozmetikái szalonjában
MEGNYELT A P E D I C U R OSZTÁLY

Vezeti: KOHN E. (ezelőtt a telavlvi Dr. Scholl 
pedicur szalonban)

_y E R Z L . u. 6 1. — KAVEHAZ MELLETT.

TOVA
Női fodrász és kozmetikai 
szalonomat

HAIFÁN, Jaffa ucca 11, I. emelet 
újból megnyitottam

Amerikai Dauerz speciális hajíegtés, 
manikür.

Lakások kiadók
1—2—2 szobások, Híidár, Hár.Hácér. 
mel, Tivonban és Haifa környékén.
Existenciák S. Sternberg és Fin
Házak és telkek HAIFA Herei u 29 
Telefon 2245 és 3715, 9—1 és 6—Á-ig.

A közönség szolgálatában

mim nmnrwm

m

THE FIDST CLASS TAILOR.
HALFA, HERZL UTCA 46. SZÁM.

FÉRFI ÉS NŐI RUHÁK
KÉSZEN ÉS MÉRTÉK UTÁN.

..itt még nem tartunk. Ezért vegyen 

AZ EZERNYI

PLASZTIKBÓL vagy 
BALLONSELYEMBÖL
ITT:

rosenblum
HAIFA, HERZL UTCA 44. SZÁM.

IHAIFA VEZETŐ NŐI CIPÖÜZLETE

Nvíi ortopéd cipők

Gazdag választék mm áriban
______________ jVevőink kényelmének szolgálata céljából

Herzi U. 42. thoim U. sorok [jm^nylll>Uul1 férficipő-osztályunkat

C H á 4 J .< 4 ií .4 CSISZ6RÜ AJÁNDÉKOT
ADLER ÉS VARAD!

ÓRÁS és ÉKSZERÜZLETBEN
Armon mozival szemben, Herei és Próféta utca sarok. (Tört aranyat és ékszert a 

I legmagasabb arban veszünk.)

Mielőtt téli ruhájáról gondoskodik, győződjön meg '

OFNAT H A 1 FA , HERZL-UTCA 45.

női-, férfi- és gyermekruhss áruházéban

a n6gy választékról és a jó kiszolgálásról. — Készen és mérték után is.

Nagy választék órákban, éksee- KÖLCSÖNT
rekben, arany és ezüstáruban aranyra, ezüstre és ékszerre folyósít

N. DICKMANN
HAIFA, JAFFA-UT 40 Lombard House Hadar

Saját javítóműhely. Haifa, Herzi u. 16
Fényképezőgépek. Látszerész. Technicum Bldg.

Az elegáns, jói öltözött férfi

Divatháza
HAIFÁN

28-rnrm
fcObvt.T'ni )

KITŰNŐ SZABAS.
LEGJOBB ANYAGOK. 
ELSŐRENDŰ KISZOLGÁLÁS.

MAGYARUL BESZÉLÜNK,

H D1J n AJÁNDÉKOK______
maradandó értékkel, nagy választékban:
Ékszer, ezüst, kristály, porcellán, sző­
nyeg stb. — Elsőrangú európai ebédlő

OCCASION — CORNER

Z. MUNZER (Sager)
KINGSWAY 41. Palmers Gate (kikötő 
bejárat) sarok.

Gyermekkocsi
Gyermckágy

, . ioroka, kétkerekű, héroroke-Gyermekmatrac rekii- éfly0IIln!> moslfeití,Nál»
Gyermekszék «, legrégibb szaküzletben

KNISPEL és TSÄ
HAIFA, HECHALUC U. 42. —Tel.: 6345

MINDEN, AMI A GYERMEKNEK KELL
Nagy választék

HD’P

DADA fehérnemüben 
U/Yágyakban

kocsikban, valamint 
a legszebb bel- és 
külföldi gyermekjátékokban.

És chanukára a legszebb 
és legpraktikusabb

ruhácskák 
játékok 
bútorok

HAIFA, NORDAU 28. - 
Telefon: 2937.

GYERMEK

Veszünk BIZOMÁNYBA is ELFOGADUNK
La kasberendezési és dísztárgyakat, porceliánt. kristályt, kézimunkát és min­
den egyebet. Forduljon teljes bizalommal

0CCASI0 Haifa, Allenby 19 Mairyar könyveket 
is veszünk.

Minden Ízlést — a jól öltöző Hölgy 
minden igényét kielégíti

HAIFA, HERZL U. 45. 
Nagy választék LACOL áruban.

NOEL KONFEKCIÓ

r^suaifUir.vMiírLu-'Li.L.Li.ggjH

CIPOHAZ
A legigenyesebb európai ízlést is kielégítjük.

HAIFA, HERZL UTCA 34. 

(Orah-mozival szemben.)

Óriási választék női- 

és férficipőkben.

Egyéni kiszolgálás!

A LEGSZEBB AJÁNDÉKOTÉs Chanukára

Ka női- es gyermek divat
O I B D O és ruhaáruházábŐI

HERZL UTCA 51. SZÁM.

A LEGSZEBB AJANDÉIC EGY MŰVÉSZI FELVÉTEL UkafÖ

TALPIOT FOTO STUDIO
HAIFA, HERZL 61., emelet, Il-ik kapufel járat.
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[ KÉPESLAP_] író és nyomda „Gyémántlakodalma”
BERNARD SHAW — AHOGY A NYOMDÁSZA LATJA

Egy 16 éves, bostoni diáklány apja, 
aki özvegy volt és kereskedelmi utazó, 
azt akarta, hogy egyetlen leánya mindig 
körülötte legyen. Ezért a diáklány tíz 
év alatt 74-szer változtatott iskolát. Az 
Egyesült Államok majdnem összes ál­
lamaiban járt Iskolába, de ezen kívül 
mexikói és délamerikai iskolákat is lá­
togatott.

*

Rómában három évi börtönbüntetés­
re Ítéltek egy tanítót, aki nemcsak, 
hogy meghamisította tanítványai bizo­
nyítványát, hanem sok esetben maga 
jelent meg helyettük a vizsgákon.

(Schweizer Magazin)
*

Az Ohio állambeli Springfieldben 
Clifford Bilist, aid részegen vezetett 
autót és gázolt 150 dollár pénzbírságra 
és olyan hosszú ideig való elzárásra 
Ítélték, amig áldozata a kórházban 
kénytelen kezeltetni magát.

*

Philadelphiában Harry S. McDevitt 
bíró a jövendőmondással vádolt Mrs. 
Dorothy Stevens ügyének tárgyalása 
folyamán megkérdezte, miből és hogyan 
látta a jövendőt, amit ügyfeleinek mon­
dott.

■ Egyáltalán nem látta a jövendőt 
— válaszolta a vádlott védője —, mert 
ha látta volna, akkor most nem lenne 
itt.”

A védő érvelésére a vádlottat fel­
mentették

(Time)

Plátó, a reakciós filozófus vetette 
ígl egykor azt a gondolatot, hogy az ál­
lamot filozófusok vezessék, ö persze 
reakciós filozófusok reakciós államve­
zetésére gondolt. Több mint kétezer év­
nek kellett eltelnie, amig ez az elgondo­
lás megvalósult, de fordított előjellel: 
a leghaladottabb államszervezet élén, a 
leghaladottabb elmélet képviselője és 
megvalósítója két nagy gondolkodó lett, 
két cselekvő filizófus: Lenin és Sztálin.

(Haladás, Budapest)

Angliában nem ritka ünnepség a gyé- 
mántlak'.,dalom, a sajtó nap-nap után ad 
hirt öreg házasokról, akik egybekelésük 
hatvanadik évét ünnepltk. De a maga 
nemében egyedüli, hogy egy iró hatvan 
éven át együttmaradt a nyomdájával és 
soha egy pillanatra nem gondol: r ’ 
hogy a viszonyt felbontsa. Dr. William 
Maxwell, egy régi skót nyomda igazga­
tója az edinburghi rádióban közölte visz- 
szaemlékezéselt abból az alkalomból, 
hogy vállalata hatvan éve áll közvetlen 
öszeköttetésben George Bemard Shaw- 
val. G. B. Shaw ebben a tekintetben is 
unikum: sohasem adja oda a kiadónak 
a kéziratát, hanem elküldi a nyomdába, 
megbeszéli a formát, a betűt, a papirt, 
a kötést és amikor minden készen van, 
alkuba lép a kiadóval.

— Tudtommal, — mondta Maxwell 
doktor — Shaw az egyetlen iró Angiké­
ban és talán az egész világon, aki a sa­
ját költségén nyomatja ki müveit, de 
mégsem ő szerepel kiadóként. A kiadók 
pedig anélkül, hogy megvizsgálnák kéz­
iratát vagy előre elolvastatnák lektora­
ikkal, belemennek az üzletbe látatlanba. 
Igaz hogy eddig még nem volt alkal­
muk egy G. B. S.-könyvre ráfizetni.

— Mr. Shaw sokmindent lekicsinyel, 
amit más halandó komolyan vesz. A túl­
zott óvatosságot sem igen gyakorolja: 
kéziratait egyszerűen postázza és el­
várja, hogy a nyomda a levonatokat és 
a kész könyveket is közönséges cso­
magban vagy nemajánlott borítékban 
juttassa el hozzá. Kéziratait gyorsírja, 
aztán lediktálja titkárnőjének, aki a 
gépírást zöld papíron végzi. Ez az a pa­
pír, amely Mr. Shaw szerint a szemet, 
a szedő szemét is megnyugtatja.

— Nehány évvel ezelőtt arról volt 
azó, hogy kinyomtatjuk az iró össze­
gyűjtött müveit harmincegynéhány kö­
tetben. Mr. Shaw ragaszkodott a kézi­
szedéshez. Hiába próbáltam meggyőzni, 
hogy ekkora munkánál ez’ ma csaknem 
lehetetlen. Végre is abban állapodtunk 
meg, hogy két próbaszedést fogok be­
mutatni. Elrittem neki két különböző 
oldalt, hogy válasszon. Shaw elővette na 
gyitó üvegét, szakszerű szemmel vizs- 
gálgatta a különbségeket, végül is meg­

állapodott abban, amelyet kéziszedésnek 
vélt. Elárultam neki, hogy gépszedés. Ez 
nagyon nem tetszett neki. Csak hosszas 
vita után, miután Anglia első tipográ­
fusát is felvonultattuk szószólónak, tud­
tuk öt meggyőzni.

— Mr. Shaw gyors riposztja, szelle­
messége és gúnyoros. cinikus, de soha­
sem szivélytelcn élce kifogynatatlan mu­
latság azok számára, akik vele £„ —„an 
együtt vannak. Most, hogy kilencvenné­
gy edik évébe lépett, több gondot ad a 
barátainak, mint bármikor azelőtt. A 
minap hallom, hogy elesett. Azonnal Ír­
tam neki és annak a reményemnek ad­
tam kifejezést, hogy az esésnek nem lett 
komoly következménye. Azonnal vála­
szolt. Nyílt levelezőlapon és az ő szokott 
rövidségével. „Melyik esésről beszél? 
Naponta kétszer szoktam elesni."

— Egy másik bemondását itt hallot­
tam Edinburghban, amikor együtt vol­
tam vele egy estélyen. A ház asszonya 
új hegedűst fedezett fel és borzasztóan 
örült, hogy nagyszámú vendégei sorában 
a kitűnő Írót is üdvözölhette, aki zene­
értő maga is, hiszen a kilencvenes évek­
ben nagy lapok zenekritikusa volt. Meg 
is kérdezte tőle, hogyan tetszett a pro- 
tezséja. Bemard Shaw azt felelte, hogy 
a fiatalember Paderevsklre emlékezteti. 
„De kérem”, vetette közbe a vendéglátó 
hölgy - „Paderevszki nem hegedűmű­
vész.” Mr. Shaw megrebbentette a szem­
pilláját és csak ennyit mondott: „Épp 
azért.”

Ben-Chaviv
TANULJ HÉBERÜL

Tankönyv magántanulók részére. —
Ara 500 mill.

Kiadja SINAI, T. A.., Allenby 72. sz.

UJ OLE! Magaddal hozott
BÉLYEGEIDET
legjobban értékesítheted
M. G. B R A N D

bélyegkereskedőnél,
TEL AVIV, ALLENBY 119.
Kowalsky cimén, a „Kék Házban”.

V
Svéd irodalmi megnyilatkozások Izraelről

«

Az egyik amerikai vidéki színházban 
alig volt. közönség. Helyesebben össze­
sen egy néző ült a nézőtéren. Az igaz­
gató felajánlotta a nézőnek, hogy visz- 
szafizeti neki a beléptidiját, de a néző 
akkurátos ember volt és ragaszkodott 
hozzá, hogy játsszák le neki a darabot, 
mert neki ehhez joga van.

Az igazgató kénytelen volt a dara­
bot megkezdeni, de utasította a színé­
szeket, hogy olyan rosszul játsszanak, 
amilyen rosszúl csak tudnak.

Erre a néző élt további jogával es 
kifütyülte a darabot.

— Most azután én is élek a jogom­
mal — szólt a színigazgató, rendőrt 
hivatott és kivezettette a nézőt. aki 
„füttykoncertjével akadályozza az elő­
adás megtartását.”

(The New Yorker)
*

Amig Londonban a munkáskormány 
fog kormányozni, biztosítva van a vi­
lágbéke- — legalább is ez Churchill vé­
leménye és neki' ezt el is lehet hinni, 
mert közismerten nem nagy csodálója 
Attlee kabinetjének.

—' Amig Mr. Shinwell hadügyminisz­
ter — jelentette ki ismét az öreg harcos 
— nyugodtak lehetünk, hogy nem lesz 
háború.

Mikor , azt kérdezték Churcilltól, ho­
gyan állíthatja ezt ilyen biztosan, ezt 
válaszolta:

— Hiszen tudja — válaszolta Chur­
chill —, mielőtt Shinwell hadügymi­
niszter lett volna fütőanyagellátási mi­
niszter volt és akkor se volt szenünk.

(Sie und Er'

Peruban az emléktárgykereskedök 
különösen a hírhedt fejvadászok tró­
feáira vadásznak. Az elejtett emberek 
fejeit a vadászok úgy kezelik, hogy na­
rancsnagyságúra tudják összezsúgorita­
ni az áldozat koponyáját, a haj azonban 
megmarad. Pillanatnyilag a legtöbb üz­
letben kaphatók ezek a zsúgoritott ko­
ponyák, amelyek azelőtt a legnagyobb 
ritkaságszámba mentek. Az árúk ter­
mészetesen még most is meglehetősen 
magas. Nemrég egy vevő megállapítot­
ta« hogy a zsúgoritott koponyák disznó­

it. F. Gerstel:
„ISRAELS VAKTARE"

(Ébresztő Izraelről)

I Stockholm. Folyóirat, svéd nyelven.)

H. F. Gerstel, az ismertnevti svéd 
iró és szerkesztő, a zsidóságnak szinte 
legendáshírű nagy barátja a skandináv 
államokban rendkívül elterjedt „Israels 
Vaktare” szerkesztője és kiadója. Folyó 
iratát a legnemesebb célkitűzés irányít­
ja: felvilágosítani a svéd és általában 
az északi népek széles rétegeit Izráel 
népének és újjászületett államának hal­
latlan erőfeszítéseiről, küzdelmeiről és 
problémáiról. Folyóiratának októberi 
számában ott ékeskedik az izráeli címer 
és egy Mismár Háemekről készült re­
mek légifelvétel mellett Izráel állama 
alkotmánytervezetének részletes kivona­
ta is, mintegy Igazolásúl, hogy a kiadót 
igaz ügy vezeti céljai elérésében: A fia­
tal zsidó állam demokratikus alkotmá­
nya méltán igényt tarthat a világ de­
mokratikus népeinek elismerésére. H.F. 
Gerstel szerkesztő ezen felvilágosító te­
vékenységével felbecsülhetetlen szolgála 
tot végez a zsidó nép és" Izrael érdeké­
ben.

m

Folke Bernadette:
„I 8TÄLTET FÖR VAPEN" 
(FEGYVEREK HELYETT)

(Stockholm. Svéd nyelven)

Folke Bernadotte grófról megoszla­
nak a vélemények Izráelben. Aki azon­
ban kezébe voezi posthumus könyvét, 
dokumentumszámba menő számos fény- 
képfelvételeivel a világ minden tájáról.

bőrből készülnek, a haj pedig kínai haj 
és az egészet egy hamburgi exportvál­
lalat konfekcionálta.

(Schweitzer National Zeitung)
*

Nagybritánnia törvényei megenge­
dik a nők verését, ha a „verőeszköz” 
nem nagyobb, mint a férfi kisujja. A 
legrobosztusabb angol férfiakat se elé­
gíti ki az ilyen apró verőeszköz.

(New-York Herald Tribune)

Stockholmtól Kairóig, végigvezetve Eu­
rópa minden számottevő államán, majd 
magán Izráelen is, elítélő véleményét 
bizonyára módosítani fogja. A kimon­
dottan filoszemita Bernadotte a Huma­
nitás kinemnevezett követeként tárgyalt 
Himlerrel, svédországi kastélyát a svéd 
királyi család egy másik tagjával együtt 
bergenbelseni deportált magyar zsidók­
nak ajánlotta fel hajlékul — és ugyan­
az a Bernadotte gróf a Béke már ki­
nevezett követeként indúlt Palesztinába 
is, hogy békét szerezzen a gyűlölködés 
helyit, mely százezrek halálát vonhatja 
maga után. Ahogy ő ir érzéseiről, me­
lyek végigkísérik Európa nyomortele­
peinek látogatása után (mint a Nemzet­
közi Vöröskereszt elnöke) Izráelbe és 
Izráel földjén ismeretlen terroristák ál­
tal történt halálraitéléséig, bizonyítják, 
hogy Bernadotte gróf nem volt népünk 
ellensége, hanem — sajnálatos módon 
— az itt reánknehezedő feladatok túl­
haladták erejét.

*

Erie Wärenstaim:

„JÜDAFOLKETS VAG.”
(A ZSIDÓ NÉP Í1TJA)

(Stockholm. Svéd nyelven.)

Eric Wärenstaim neve nem ismeret­
len Izráelben. Néhány héttel ezelőtt ná­
lunk járt a kiváló szerkesztő és iró, 
aki „Judafolkets väg” című müvével 
élén jár Izráel keresztény barátjainak. 
Az alapos hisztorikus ás filozófiai mű­
veltséggel rendelkező északi iró a zsidó 
nép történelmi hivatását tárgyalja köny 
vének első részében, majd a gáluti 
időkkel foglalkozva a pápaság és az 
inkvizíciók szörnyű bűneire tér rá iga­
zán nagy emberhez méltó tárgyilagos­
sággal. Wärenstaim új útat tör a svéd 
irodalomban, amikor a lutheránus Svéd­
országban az antiszemitává vált Luther­
ről is ir, mint a hitlerizmus egyik ta­
nítójáról. Diadalérzettel ér el az illuszt­
ris iró könyvének végén Izráel állama 
megalakulásának időpontjához, melyet 
minden igaz keresztény vágya betelje­
sülésének és a messiási idők közelsége 
jelének tekint.

Dr Barte Jakob.
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GÉPEKET
fémfeldolgozásra, asztalos- és sütő­
ipari célokra

VESZ - ELAD
K. BASS
TEL AVIV, FIN UTCA 1 SZÁM, 
A központi autóbusz állomásnál.

Értesítjük t. vevőinket, ismerőseinket, 
hogy volt |jpótvdros; „ÉVA"

nőiruha-szalónunkat Tel-Avivban, 
Hajárkon 44, szám alatt

Szalon Budapest
név alatt megnyitottuk. — Vállalunk 
a legújabb modellek szerint, mérték- 
után I. osztályú szalónmunkákat.

Uj olék!
Előleg bevándorlási holmik, minden, 
féle ipari- és háztartási gépek kiváltá­
sára a vámhivataltól és azoknak el­
adása méltányos jutalék mellett:

MIKLAAT LTD.
TEL.AVIV, HAGALIL UCCA 7. SZ.
az autóbuszállomással szemben.

Női és férfi angol szövetek
gyapjú, georgette, damaszt és színes 
abroszok, kizárólag hatósági árakon.

Gottlieb és Seidler
JAFFA, BUSTRUS UTCA 323.

Mindenki "■■■■
saját maga választhatja
HÁZASTARSAT a,
„ALIJA PNIMIT”

magyar ajkú privát levelezése által: 
Információ: P. O. B. 3002 Tel-Avlv.
100 pruta bélyegben csatolandó.

Ha jól akar Tiöériason étkezni,
KERESSE FEL A
..SO VE A**
MAGYAR KGNYHA.ru ÉTTERMET 
ADLER SZÁLLODA ALATT.

Az étterem vezetője
NEISZ A., a kolozsvári volt .BÉKE”
étterem tulajdonosa

Bútorvásárok figyelmébe!
Komplett mahagóni, vagy dió, 4 ajtós 
szobaberendezés, else osztályú minő­
ségben. saját műhelyünkben készül­
tek IL 156.— Szalonbutorok, fotellek 
és paradis-ágyak nagy választékban. 
Kívánságra a. vásárolt bútorokat ga­
ranciával hazaszállítjuk.

merkaz harehitim
JAFFA, BUSTRUS 322. — Ottoman- 
Bank mellett.

Legmagasabb árat®"“
fizet

elegáns bútorokért 
és jé zongorákért

Amhnr T£i-a»ivIsi i í UVI f DizengoK-u. 122.

Uj és használt bútorok szakszerű 
politirozását vállaljuk. — háznál is. 
FARKAS és FRIEDMANN, Tel Aviv 
Zevulon utca 35,

M. STUDNIA
famegmunkáló mechanikai gyártelep

TEL-AVIV. SALAMEH-UTCA
(Jaffa irányában)



Négy nép sarkkutatója indult 
el Maud Királyné Földjére

Uj KELET Péntek, 1919 december 9
'>

Meghömérözik a délisarkot
Két és féléves k uietómunka a jégsiveteg oáziséin

50 év óta javúl
az északi félteke éghajlata

A hétszázt.onnás Norsel, amely nevem 
bér végén hagyta el London kikötőjét, 
a világ' legjobban felszerelt expedícióját 
viszi le a délisarkra, hogy a sarki régió 
kevéssé ismert darabján, a Queen Maud 
földön, hogy eleddig csak hipotézisként 
felvetett kérdésre adja meg a feletet: 
változóban van-e a föld hőmérséklete ?

Hans Ahlmann tanár, az expedíció 
svéd tagja, évtizedes megfigyelések és 
feljegyzések alapán állítja, hogy az 
északi sark környékén az elmúlt ötven 
évben az éghajlat állandóan javult. Iz- 
landban évszázados gleccserek tűntek 
el és olyan területek váltak szabaddá, 
amelyek hatszáz év óta megmüveletle- 
nül maradtak. Az északi jegestenger je­
ge annyira megvékonyodott, hogy a ha­
józási idény a' Spitzbergák nyugati szén 
bányái körül három hónapról hétre 
emelkedett. Az orosz sarki területeken 
végzett légi térképezés megállapításai 
szerint 1924 és 1944 között nem keve­
sebb, mint egymillió négyzetkilométeres 
földterület vált az év nagyobb részén 
át jégmentessé. Szibéria fagyos talaja 
is felengedett. Svédország és Finnország 
északi részén nemcsak a mezőgazdasági 
lehetőségek javúltak, a nagy erdőségek 
is terjeszkednek, ami erőteljesen bizo­
nyítja a hőmérséklet tartós emelkedé­
sét. E tüneménnyel egyidőben észlelhe­
tő, hogy bizonyos halfajták, a keringek, 
halibutok és tőkehalak, sokkal északabb 
ra vonóinak vándordíjukon, mint ahogy 
ezt eddig megfigyelték.

negyven szánvonó kutya áll tréning 
alatt, hogy az expedícióhoz csatlakoz­
zék. A hajó két angol Auster-repülögé- 
pet visz magával és radar-készijléket is. 
Tizennégy neves kutató van a fedélze­
ten, norvégek, svédek, angolok és kana­
daiak. A kutatómunka kétés félévre 
van tervezve. 1951 áprilisában a Norsel 
befejezettnek véli misszióját és hazahoz 
za a kemény és nélkülözéses feladatra 
vállalkozó utasait.

Tízezer font torokpasztilla

A hajó élelmiszer-készletéről Svédor­
szág gondoskodott. Tízezer font szalon­
nát, ötezer font cukrot raktak el a Nor­
sel éléskamráiban. Viszky és másfajta 
pálinka csak annyi van, hogy ünnepe­
ken és vasárnaponként kap minden em­
ber egy adagot. A dohányzás veszélyes, 
— cigaretta helyett torokpasztillát visz­
nek, nem kevesebb, mint tízezer fontot. 
A játékkártya, sakk és asztaltennisz 
poggyásza hetvenöt font. Gramafónt 
nem visznek, mert az elkopott lemezek, 
tapasztalat szerint ingerlőén hatnak a 
megviselt idegrendszerre. A legkisebb 
véleménycsere a sarki magányban hely­
rehozhatatlan bajokat okozhat.

A svédek gondoskodtak a villanyge­
nerátorról, a telefonokról, a rádió adó- 
és vevőállomásról és távfotókészülékről 
is. A legmaibb berendezéssel kívánják 
a sarkvidékre elvonult társaság kapcso­
latát a civilizált világgal fenntartani

Tudósok, repülök 
és 40 szánvonó kutya

Mindmáig csak a jelenségek észle­
lésére és feljegyzésére szorítkozott a 
tudomány. Ismeretlen maradt két fontos 
tényező. A klímaváltozás oka és kiterje­
dése. Ha sikerül bebizonyítani, hogy a 
sarki olvadás nem lokális jellegű, vagy­
is, hogy nem csupán az északi sarkra 
Vonatkozik, hanem a délire is, az egyik 
rejtélyt megfejtették és'már csak az ok 
felderítése marad hátra. A Maud Ki­
rályné földjére küldött tudományos ku­
tatótársaság feladata, hogy ezt a kér­
dést megoldja. A sarki tapasztalatok 
alapján megépített norvég hajó új fel­
szerelését és műszereit a Spitzbergák 
és Grönland között megtett útakon pró­
bálták ki. Legénysége a sarki viharok­
on megedzett emberek és lenn a brit 
függőség alatt álló Falkland-szigeteken

Vészkijárat a háztetőn
Hogy hol fog a Norsel kikötni, még 

nem tudni. A norvég fennhatóság alatt 
alio Maud Királyné Földje nagyjából 
felnemkutatott terület. A két angol re- 
pülőgép feladata lesz a megérkezés ide- 
jen, hogy berepülje, megkeresse a hajó 
szamara az átjárót és a téli kikötőt, 
azután kiszemelje a helyet a tábor szá- 
mar a.

Három faépületet készülnek felállí­
tani, kettőt lakás, egyet a gépek és 
műszerek részére. Az ajtók nemezzel és

gumival vannak elszigetelve, a padlók 
és az ablakok háromszorosan. Vészki já- 
rat van a tető felé is, ha netán viharba 
kerülnek a barakkok és az alsó kijára­
tot eltemeti a hó. Három mosdóhelyiség 
van, egy a svédek, egy a norvégok, egy 
az angolul beszélők számára. Minden 
csoportnak megvan a maga külön Író­
gépe, kényelmi és társalgási helye, hogy 
a torzsalkodást elkerüljék.

Pergőfúrókkal
a glecserek ellen

Sok kényelemre eleinte nem igen lesz 
alkalom. John Giäver, a Norsel kapitá­
nya, tizennégyórás munkanapról beszél. 
Mielőtt elindult, ezt mondotta a sarki 
útakon megedzett harmincötéves nor­
vég: •

— Mire megérkezünk, a délisarkon 
beköszönt az ősz. Gyors munkát kell 
végeznünk, hogy a tábor még a tél be­
állta előtt készenálljon. Első dolgunk, 
hogy a lakóházakat felépítsük. Ezután 
kerül sor a műhelyek felszerelésére. Köz 
ben három-négy emberből álló csopor­
tok elindúlnak felfedező kőrútjaikra. A 
kutyák minden bizonnyal jól be vannak 
idomítva. Az emberek, sajnos, más-más 
nyelven beszélnek, de remélhető, hogy 
feltalálunk valamilyen közös sarki nyel 
vet, amelyen megértjük egymást.

A kutatótársaság angol tagjai, egy 
oxfordi, egy birminghami, eg)' fulhami 
és egy kanadai tudós, biztosítanak róla, 
hogy az expedíciónak nincs stratégiai 
célja, ge politikai jellege, uránium, vagy 
plutónium után sem óhajtanak kutatni.
A gleccserek olvadási pontját kívánják 
megállapítani négyszázméteres mélysé­
gekig Légszivattyus pergőfúrókka'l és 
egyéb fúrási módszerekkel próbálják 
majd a hatalmas jéghegyeket megköze­
líteni.

A ledobott kampóskereszt
A gépeket és a nehéSsmálhát már jó­

val a Norgel elindulása előtt bálnava­
dászhajó vitte el a délisark felé. Maud 
Királyné Földje közelében találkozik 
majd a két expediciós hajó. Ez a föld, 
ha járatlan terület is, nem teljesen is­
meretlen. 1938—39-ben német expedíció 
próbálta megkörnyékezni Göring megbi- 
zasából. A német hadihajón lehozott re- 
pulök átrepülték néhányszor a terüle­
tet, töméntelen fényképet készítettek és 
ledobván kampóskereszttel díszített vas­
karóikat, jelentették megbízóiknak a 
terület meghódítását. A fényképek egy 
részét még a háborús években leközöl­
tek, egy másik részét egy Hamburgba

nemrég befutott expediciós társaságtól 
szedték el a megszálló hatóságok. B fény 
képek tanuúsága szerint hatalmas hú 
és jégmentes területek vannak az or­
szág belsejében, ahogy ezeket most ne­
vezik: oázisok a jégsivatagban.

Nagy Alpes-jellegü hegyek övezik az 
oázisokat. A hegyek csúcsosak, szagga­
tottak, gleccserjeik pedig ugyanazt a 
visszavonúló tendenciát mutatják, mint 
társaik az északi féltekén. A négy nép 
sarkkutató intézetei már két év óta 
tervezik a közös expedíciót, amelynek 
minden kétséget kizáróan meg kell ál­
lapítania, vájjon a délisark, amely tud­
valevőleg hidegebb, mint az északi, el­
térést, vagy megegyezést mutat-e fel az 
ellentétes sarok tendenciájával. Az észa 
ki kiima irányzata enyhülő. Ha a déli 
kiima is ilyennek bizonyúl, remélni le­
het, hogy a földgolyó barátságosabb 
korszakot tartogat lakói számára.

A „BETTY 
TERE
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MEGINT SZABAD.
(a rabbinátus felügyelete alatt:

Esküvőkre, tiormicväfero 
koncertekre és minden­
féle összejövetelre kissdö

TEL AVIV, Kikar Dizengofl 14..1C, 
(5., 6„ 13 és 20-as autóbusz járatok)

Vége a betöréseknek!

Kifogástalan 
szabás és kivitel
Dusán felszerelt
szövetraktár
Figyelmes és előzékeny
kiszolgálás
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ADAM

Az utóbbi időben eiolor 
dúlt sok betöréses lopás 
nak az az oka, hogy az 
ajtókat hiányosan védik 
A NABOB-PATENT se 
gitségével minden kö­
zönséges ajtózár, néhány 
perc alatt hatásos biz­
tonsági zárrá alakítható 
át. 0z ajtó megváltozta­
tása nélkül. A felülmúl­
hatatlan NABOB min 
den vaskereskedésben és 
lakatosnál kapható, 
NABOB-bal jobban íUazlic

T. A. ALLENBY-U. 63. I.
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HUPPERT ÉS WALOEfi SZABOK
KALMÁR „Á vasesztergályos, 
mechanikai és villamossági munkák
TEL-ÁVÉY, Mizrcfchi EL 36.

Bét Olim a Brodwayn ...
Irta: Jur.greisx Elxa

Nem lehet ellene tenni semmit. Ezer té- 
ma nő és kínálkozik itt, ebben a színes, 
sokrétű, rohanó eseményü országban, úgy 
nő, olyan bőségben és hirtelenül, mint 
fonó, gyorsan érlelő napja alatt a mezei 
virág. Mégis, gyakrabban nyúlunk egy té­
ma után, kényszerűségből, nyugtalanság­
ból, lelkiismereti és morális okokból. Az 
új olé témájához, problémájához, melyet 
naponta dobnak elénk az újságok, az utca 
és az élet.

Néha ülünk lakásunkban, a négy biz­
tonságos, köböl emelt, vagy falemezekből
ácsolt fal között, melyet kinti viharok és 
didergető otthontalanrág ellen nekünk 
mar sikerült magunk köré vonnunk és 
kopognak az ajtón. Es rajta, mintha vi­
har tépte volna fel, bezúdulnak fergete­
ges erővel, emlékek, letűnt napok, elcsit- 
titott fájdalmak. A múlt zörgetett az aj­
tón egy frissen érkezett olé képében, aki 
rokon volt vagy jóbarát, tanúja boldog­
ságunknak, vagy társunk szenvedéseink­
ben . . .

Néha hajó érkezését látjuk, a partra­
szállás nagyszerű és felejthetetlen, pilla­
natát, felfénylő tekinteteket, az első té­
tova lépéseket az öreg köveken .

Aztán látjuk őket táborokban vagy 
kórházakban, barakokban és sátrakban, 
biztos Irányba haladva, vagy céltalanul 
ődöngve, alázatosságukban és lázadásuk­
ban. Látunk olyanokat, akiket még fogva 
tart a magasságszelő sasszárnyak és bű­
vös varázsszőnyeg misztikuma, és olya- 
nolmt, akiket már letört az illúziókat nem 
tűrő valóság. Megtaláljuk bennük a „kl- 
buc galujot" és prófétai látomások haza- 
vezerelt gyermekeit, és a „zacharnu et

hadaga” örökkön zsörtölődő, igazságta­
lan, igényes és türelmes népét. Kísérjük 
okét Útjukon és kísérnek bennünket út­
jainkon.

Legutóbb három olyan típussal talál­
koztam, akik megállásra, elcsodálkozásra 
es irasra kényszeritettek.

Az első szánalmas és elesett volt, a má­
sik mosolytkeltően naiv és egyben meg­
rázó erejű, mint egy bibliai kép, a har­
madik szürke, lehangoló, reménytelen, 
mint egy melankolikus ember álma.

v-S0 a haifai utcán Őgyelgett, idön- 
kmt kinyújtotta kezet és ráemelte beteg 
vörösre gyulladt, nedves szemeit a járt 
kelőkre. Valami jótét lélek, akinek a
f„uiUÍ -!Í,0T” akció ..hacilu” vekkerje 
tellarmazta erzo szivét, dúsan megaján­
dékozta ot, de csupán szinehagyott/ se- 
lyempizsamakkal. A nyaknál és újjaknál 
valamennyiből kilátszott egy kis darab mml egy sokszoknyájú, kac^ás menyet’ 
ke csipkéi es fodrai. A kék, rózsaszín, 
es narancssarga rétegek azonban semmit 
sem őriztek meg egykori sejtelmes és 
igezo voltukból, minden férfiúi csáberő­
től mentesen, teljes bájtalanságban állt 
rnLi!2eg1n^’ a sok ráaggatott, itt-ott 
Vitn tDa-k m,d.Ult' lenge magyarokban.

* ,ugyJatszik- elég élelmes. Amint 
felruháztatott mint a mezők lilioma, a 
„klita többi gondját leveszi az állam, 
óntunyS ng-‘ ,lntézetek én munkaszerzö
léf ánVa!iau „MÍnt aki megtalálta he- 
lyet, áll ott hattal a melengető őszi nap­
nak, beteg szemeivel az árnyék és ki- 
dulva0tt kezeivel a közönség felé for-

A másodikkal, aki ennek üde és szív­
derítő ellentéte, a Kneszet előtt talál­

koztam Tel Avivban. A férfi vörös fez­
ben, pár lépéssel mögötte az asszony sö­
tét fejkendőjén és nyakán gyöngyökkel 
és csillogó rézpikkelyekkel. Nem men­
tek, haladtak, elvonultak vagy suhantak, 
lassan es ünnepélyesen, arcukon mély­
séges megilletődés és lágyság, sötét 
szemeiken, a végtelenbe vesző, apró bá­
nat-tavakon mint a napfény táncolt az 
orom. Köszöntöttem őket. Ugv nvuitot- tam feléjük a „salom-.-ot, mint a kény! 
rét es sót az újonnan érkezőknek. Úgy 
is fogadták. Szivükre tett kézzel mélyen 
meghajoltak felém. Ha vissza mennek a 
laborba, a sok Tel Avivban látod csoda 
közt elmesélik, hogy a Kneszet előtt egy 
előkelő askenázi képviselőnő ünnepélye­
sen fogadta őket. *

A harmadikhoz, egy nőismerősömhöz, 
magam mentem el egyik Bet Ohmba. 
A találkozás megrendítő volt, az üdvöz­
lés meleg és miután szemügyre vettük 
egymás fogyatkozó bájait, beszélgetni 
™?nk- ATudta- hogy egy teljes évet 
töltöttem Amerikában és csodálkozva, 
kis, szauakoüással a hangjában, körül­
belül úgy, ahogy meggondolatlan és he­
behurgya emberek cselekedeteiről nyilat­
koznak, mondta: Amerikából! Ameriká­
ból visszajönni ide! Úgy mondta kis 
bosszúsággal, ‘alán mert nem ő találta 
meg az altalam elherdált kincset, talán 
mert nincs benne semmi abból, ami az 
embert visszahozza „Amerikából Ide”. 
Ezért határoztam el, hogy megírok né- 
ha”y Clkkét- amelyekre már régen ké­
szülök és minden rossz szándék nélkül 
sót szeretettel ajánlom egy bizonyos Bet 
Olim lakójának.

Nem lehet elfelejteni azt a teli haj­
nalt, amikor az ónszinü kikötőben, tej- 
fehér ködök közül elém lépett New- 
York. Nem, nem volt rögtön barátságos,

feszesen álltak, mint zuzmara-ruhás la­
kájok a fák, hűvös-magasról tekintettek 
ram a város előkelőségei, a felhőkarco­
lók, ahogy partraszállási engedélyemet 
felmutatva, megindultam feléjük. Az ut­
ca ezer hangszerrel játszotta az élet 
gyorsütemü indulóját. Minden szágul­
dott, iramodott, elsuhant, mellettem, 
semmit sem tudtam megfogni, semmibe 
sem tudtam kapaszkodni, sehová sem 
tudtam behatolni. Sokáig sodort, vitt az 
ar sebes hullámain, mielőtt egyenesen és 
biztos léptekkel járni kezdtem. Előbb be- 
okott forgatagába, mint egy nagy csép- 

logép dobjába, előbb elvakitott, beletfi- 
zott szemeimbe cikkázó fényeivel, mi­
előtt szemlélődni és látni engedett. Soká- 
ig tartott az ismerkedés. Kutattam éle­
tet, lényét, titkait, sejtelmes és bűvös 
éjszakain, amelyekben helykén jár a bűn 
feheren sugárzanak a Broadway lámpái 
es a. muzsikás zsongás beleszáll a fülbe 
eltörni mint a vatta, és eltompitja, el­
nyomja a hangokat, melyek házak, hét­
köznapok es a valóság résein kitörnek 

Ismertem józan hajnalait is, mely fel­
veri a varost éjszakai mámorából, mint 
egy kopogó léptű, kernér.y árvaházi fel- 
ugyelőnő, és szürkés-sárgás kis lámpásán 
val minden zugra, ágyra rávilágít. Egy 
perc és a Subway rohan is a már som- 
polygo, lehúzott kalapú hetykével, a szo­
morú, lepett szárnyú lepkével, a rövid 
álmu munkással, a fekete, sárga, fehér 
emberekkel a nappal felé/a sofsúk felé 
“f.u? a ^ felől és éles fogú seprő­
jével kisepri a nagy lokálból, az éjszaká­
ból, a szétszórt csillámokat, a cigaretta­
füst es kihűlt csókok fanyar izét.

Láttam a nappal szédületes munka­
tempóját, éreztem robotgépezetének ne 
,éz fnJtatáRát, megcsodáltam technikai 
fejlettségét, a bőség dús tárházait és a 
közülük kirívó Ínséget. Utaztam jármü­
vein, forgolódtam áruházaiban, szorong- 
tam zsúfolt étkezőiben, jártam tágas

V-
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Prága tegnap és ma
irta: Dr« Horovíc Tivadar

A cseh nép a jóértelemben vett kis­
polgárok népe, annak sok jó tulajdonsán 
Kával és kevesebb hibájával. A kapita­
lizmusra hajló szükebb réteg mellett szé­
les intellektuális s munkás középosztályt 
találunk ott. Olyan parasztság sincs Cseh­
országban, mint Magyarországon vagy 
Romániában, vagy a még sokkal köze­
lebb fekvő Szlovákiában. A földműves 
gondolkozásban, társadalmi, kultúrális 
és gazdasági viszonylatban polgár és nem 
paraszt.

Emberi a kispolgári országban most 
megvalósítják a szocializmust. A folya­
mat mindjárt a felszabadulás után In­
dult meg. Senki se gondolt arra, hogy 
ezt a szociálizmus felé haladó folyama­
tot megakadályozza. A felszabadulástól 
1948 februárjáig „polgári” szocialista és 
szociáldemokrata elemek azt akarták 
elérni, hogy az átmenet nyugodtan, ön­
kényeskedés nélkül menjen végbe. En­
nek az elgondolásnak szószólója és ideo 
lógusa Peroutka Ferdinand volt. Pe- 
routka a tisztapajzsú újságíró muntaké- 
pe. Nem tartozott egy párthoz se, de 
közelállóit a Benes-féle polgári szocia­
lista koncepcióhoz. A német megszállás 
idejét koncentrációs táborban töltötte, 
ahol szintén példásan viselkedett. Vele 
történt meg, hogy három évi koncen­
trációs tábori tartózkodás után náci­
porkolábjai célzást tettek arra, hazaen­
gednék, ha legalább passzívan támogat­
ná a csehek „átnevelési” mozgalmát. 
Peroutka visszautasította az ajánlatot 
és inkább vállalta a koncentrációstábori 
szenvedést. Peroutka Ferdinand sze­
rette volna vállalni a hídépítés szerepét 
a régi és uj rend között. Azért akarta 
vállalni ezt a munkát, mert azt hitte, 
sikerülni fog a „brutális szociálizmus” 
helyett a cseh intellektuális osztálynak 
tetszetősebb és elfogadhatóbb „huma­
nisztikus szocializmus” útját egyengetni. 
Peroutka közvetítését kommunista rész 
ről nem fogadták el. Az ismert februá­
ri puccs után ő is vándorbotot vett a 
kezébe, otthon pedig „árulónak” köny­
velték el.

— Mi sem könnyebb, elcsapjuk és 
választunk egy újat.

Az is hozzátartozott ehhez a cseh 
demokráciához, hogy annak alanya, 
szerette nyilvánosan kritizálni a kor­
mányintézkedéseket, szidni minisztereit, 
— azután hazament és teljesítette a 
kormány kívánságát, addig is, amíg az 
új választások nem jöttek, amikor is 
megbosszulhatta magát: más irányzatra 
adhatta le szavazatát,

A felszabadulás után és különösen a 
I ebruári események után már megnyir­
bálták a cseh polgárnak ezt a nem­
kodifikált „szabad panaszkodási és szít 
kozódási jogát”, legalább is senki se 
mert a régi recept szerint kritizálni. Ez­
zel kapcsolatban mondta a tragikus­
sorsú Ján Maszaryk, akinél jobban ta- 
lán még senki se becsülte és szerette a 
zsidókat, amikor megkérdezték, milyen 
politikái rendszernek a hive:

— Olyan rendszernek — hangzott a 
válasz —, amelyben minden állampolgár 
tetszése szerint, nyilvánosan, akár a vil 
lamosban szidhatja a kormányt és an­
nak bármelyik tagját.

A cseh ember születésénél fogva 
demokrata. Jól emlékszem, hogy még 
az első cseh köztársaság vége felé az 
a vicc járta, hogy két prágai polgár 
sörözés mellett arról beszélget, mégis 
csak sok előnye van a diktátórikus 
rendszernek.

— De honnan vegyünk magunknak 
egy „Führert”? — teszi fel a kérdést 
egy másik.

— Hát általános, titkos szavazás út­
ján választunk magunknak egyet.

— Es mi lesz, ha rosszul választot­
tunk?

Mindez elmúlt. Csehszlovákia céltu­
datosan halad a szociálizmus, helyeseb­
ben a kommunizmus felé. A joviális pol 
gári demokrácia helyett a szigorú népi 
demokrácia uralkodik. Minden erőfe­
szítést a közösség érdekében kell kifej­
teni. Csak „építő” kritikának van he­
lye. Nehéz megállapítani, hol a határ 
a „reakciós” és az „építő, szocialista” 
kritika között. Ezért az emberek inkább 
nem kritizálnak. Hallgatnak kispolgári 
módra és teljesitik mindazt, amit tőlük 
kívánnak, Beiratkoznak a szakszervezet 
be, pártba — ha felveszik őket — el­
lentmondás nélkül lemondanak szabad­
ságuk jó részéről és vasárnapjukról és 
„önkéntes” brigádmunkát vállalnak. Fe 
gyelmezetten vállalják a kommunista 
párttagság szinte szerzetesi kívánalmait 
A pártban nevelik át a kispolgárokat a 
szocialista állam polgáraivá. Lakóhelyük 
szerint „tizedes rendszerbe” csoportosít 
ják a párttagokat. Minden tizes csoport 
fölött egy „tizedes” áll, aki az alája- 
tartozóknak közvetíti a párt utasításait. 
A munkaidő gyárban, hivatalban egy­
aránt szigorúan heti 48 óra. A napi 
nyolc-tizórás munka után hazajön a 
polgár, akit otthon a „tizedes” üzenete 
vár: este 8 órakor szeminárium, jegyet 
kell venni és el is kell menni a moziba 
bizonyos nevelőtémájú darabhoz. Az 
utóbbi időben kevesebb már a szervezett 
tüntetés, de még mindig előfordul. Az 
ilyen dologidőben tartott tüntetést utá­
na kell dolgozni. Ennek dacára elöfor- 
dúl, hogy a dolgozó beállít szombat dél

ben a munkáról és várja az üzenet: 
„Holnap brigádmunkára megyünk. In­
dulás ekkor és ekkor.” Van úgy, hogy a 
hivatalban, az üzemben kell önkéntes 
többletmunkát végezni, az ötéves terv 
«ikere, vagy a „munkaverseny” érdeké­
ben.

Vannak azután olyan eredmények, 
melyeket jól felhasználnak a rendszer 
nepszerüsitése érdekében. így november 
elsején megszűnt a kenyér- és süte- 
ményjegyrendszer. Más könnyítés is 
van: rendszeresítették a „szürke piacot” 
A szürke piacon mindent lehet kapni 
jegy nélkül és teljesen legálisan — fe­
ketepiaci horribilis árakon. Ezt meg­
előzték a „külföldi üzletek”. Létesítettek 
olyan üzleteket, ahol külföldiek kemény 
valutáért exportcikkeket vásárolhattak, 
olyanokat, melyek különben a belföldi 
piacon nem fordúltak elő. Később olyan 
üzleteket létesítettek, ahol csehszlovák 
állampolgárok is vásárolhattak kiváló 
békebeli minőségű kiviteli cikkeket — 
kemény valutáért és ezeken a helyeken 
— a nagyon szigorú devizaszabályok el­
lenere — nem vizsgálták felül, hogyan 
jutott a vevő a valuta birtokába. A 
legtöbb esetben a vevő a „feketepiacon" 
volt kénytelen dollárt vásárolni, hogy 
ezekben az üzletekben vásárolhasson. A 
„szürkepiac” határozottan fejlődés az 
előbbi rendszerhez viszonyítva, de a 
munkás, hivatalnok, nem sokat vásárol­
hat azon.

Zsidó szempontból részben jó, rész­
ben rossz a helyzet. Jó azért, mert Cseh 
Szlovákiából nagy alijja ment Izráelbe. 
Húszezres alijjakeret állott a Csehszlo­
vák zsidóság rendelkezésére, melynek 
utolsó csoportja a közeljövőben fog alij- 
jazm. Rossz a helyzet azért, mert a 
zsidó hitközségekben, intézményekben 
es köztietekben a februári változások 
után erőszakkal a „jevszekcijá” emberei 
hatoltak be és elkergették a régi cio­
nista vagy cionistabarát vezetőséget, 
melynek legnagyobb része, vágy alijjá- 
zott, vagy emigrált. A hatóságok ezt a 
„jevszekcijá’-akciót zsidó belügynek te» 
kintették és most például Európa leg­
régibb zsidó közössége, a prágai hitköz­
ség elén olyanok állanak, akik csak 
származásilag zsidók, de már régen fe- 
lekezetnélkülieknek nyilvánították magú 
kát. Maga a csehszlovákiai hitközségek 
tanácsának elnöke, dr Ungár Emil is 
ilyen felekezetnélküli zsidó. A csehszlo­
vák zsidóság központi szervének öt ilyen 
felekezetnélküli vezetője van, akik utó­
lagosan átjavitották rendőrségi bejelen­
tőlapjaikon a felekezetnélküli bejegyzést 
,,zsidó”-ra. Ez a vezetőség azután a 
cseh-morva zsidóság csődtömeg-gondno­
ka szerepét vállalta. A nagy nehézség­
gel restituált zsidó hitközségi ingatla­
nokat elkótyavetélik. Nemzsidó templo­
mok, községi kúlturintézmények, mozik, 
színházak céljaira engedik át — ingyen

vagy félingyen — a náci-pusztításból 
meg visszamaradt évszázados zsidó kö­
zületi javakat. Prágában van a világ 
legszebb zsidó múzeuma és nagy tömeg­
ben még fel nem dolgozott múzeális ér­
tékek. A múzeumot és ezeket a szinte 
felbecsülhetetlen értékeket is az állam­
nak ajánlotta fel a cseh-morva zsidóság 
élén álló „jevszekcijá".

Az „óhazában” maradt zsidók figye­
lik az új cseh alijja sorsát. Az újságok­
ban megjelenő tendenciózus közleménye­
ket nem nagyon cáfolják az új olék- 
tól érkező hírek. Ennek dacára a húsz­
ezres csehszlovák alijja-keret megtelik. 
Különösen a. fiatalabb korosztály igyek­
szik alijjázni. Az idősebbek, akik ki- 
vándorlását a csehszlovák kormány a 
jövőben se fogja korlátozni, sokszor a 
disszonáns hirek következtében halo- * 
gatják, vagy mondják le alijjájukat.

Európai butorkülöniegességek
nagy választékban, olcsó Aruk

gluck, tel-avív,
ARLOSOROFF 76.
(Slomo Hamelech sarok.)

Uj bevándorlóktól bizományi eladásra 
bútorokat és lakberendezési tárgyakat 
átveszünk

FÉRFI ÉS NŐS CIPÓ
Minden árnivón a legjobb

JERUZSÁLEM, BEN JEHUDA 9. sz.
Carmel Mizráchi-ház.
Magyarul beszélünk.

előadótermekben, eljutottam néhány mú­
zeumba és elolvastam pár könyvet ha­
talmas könyvtáraiban. Egyre jobban 
megnyílt előttem a város, felhömagas- 
ságba felhúzott falain, egymáshoz szo­
rított kőrengetegein ajtókat és bejára­
tokat fedeztem fel, útvesztőiben irányt 
és tömegeiben embereket.

Neveket tanultam meg és telefonszá­
mokat és volt pár kis notesz, ahol az én 
nevem és telefonszámom szerepelt, ül­
tem nagy lukszusházak fogadószobáiban 
és olyan pincelakásban, ahol a háziasz- 
szöny minden éjjel rémülten riadt fel és 
rohant a gyerekeihez, hogy megnézze, 
nem fojtotta-e meg őket a gáz, mely a 
szomszédos pince szenes kazánjaiból 
árad és néha beszűrődik a réseken és 
kulcslyukon. Az asszony az európai tűz­
vészből menekült meg családjával, és 
gázrémülete talán erősebb mint a régi 
amerikaiaké. Ott voltam mikor érkeztek 
a kikötőben. Nekik szerencséjük volt, 
irataik teljesen rendben voltak, nem ke­
rült sor hosszú és kínos kivizsgálásra, 
nem kerültek Ellis Islandra, a „Könnyek 
Szigetére” mely nem kedélyessége után 
kapta nevét. Csak oda kerültek a Broad­
way sarkán lévő Marseille szállodába, a 
new-yorki bet-olimba.

Aki látta a gyémántosan szikrázó, 
fenséges, svájci havasok közt a sivár lá­
gerekké alakított lukszusszállodákat és 
élt sokszor elviselhetetlenül súlyos at­
moszférájukban, aki ott szorongott a 
bergen belsenl Sopderlager „fürdőszo­
bájának” kis cement vályúiban, miköz­
ben minden oldalról síkos, meztelen tes­
tek és idegen kezek verte szappanhab 
súrolták, fröccsölték, elképzelheti, hogy 
a Marseille szálló vigasztalanságát nem 
enyhíti a tény, hogy az egy Sonder- 
bet-olim és hogy közvetlenül mellette ez­
res égők ontják sugárkévéiket a „Fehér 
Útra" — ahogy az esti fényben fürdő 
Broadwayt nevezik.

NESS

Tisztit

Fertőtlenít

A Marseille-szálló lakója épp úgy ül kis 
sírással torkában és az idegrohammal 
küzdve batyui és hátizsákjai között, 
mint akármelyik tábor lakója itt és épp 
úgy irtózik attól, hogy kinyissa csomag­
jainak egyikét, melyekből enyhe penész­
szag árad és amelyekbe állomások füst­
je, kikötők émelyítő szaga, tengerek, va­
gonok, vackok, könnyek és lidérces ál­
mok vették magukat be, és új, kisebb és 
ügyesebb csomagokba rendezve, ágy alá 
és szobasarokba helyezve, megkezdje az 
új helyen az új életet.

A Marseille-szalló szobáiban épp úgy 
ég valami főzőalkalmatosság, melyen 
főznek vagy melegítenek valamit, mert 
az ebéd rossz volt és borzasztó ez az örö­
kös zöldség és túró.

fis a nagy fogadócsarnokban úgy ül­
nek — óh, hogy megint ezzel a hason­
lattal kell élnem — úgy ülnek hát az 
újonnan jöttek, mint az élet árvaházi 
gyermekei, akikhez hét végén kis cso­
maggal nagynénik jönnek, meg lilafáty- 
las, fehérkeztyüs jótevő, alapítványi höl­
gyek.

A szerelem is úgy születik meg, kis 
ada& izzó szenvedélyből, nagyfokú árva­
ságból, unalomból, ráérősből, egymásra- 
utalságból, összesodortságból, sorsközös- 
ségből, mint a többi táborokban, talántán 
a frigyek is úgy köttetnek, hirteleaül és 
jó időben, négy megértő chaver által 
szorongatott talisz-baldachin alatt.

A családfő pedig pontosan úgy kezdi 
meg a talpalást, lótást-futást, rokonok­
nál, akik nem emlékeznek rá, ismerő­
söknél, akik elfelejtették, hogy egyszer 
egy nagyobb összeget adott nekik köl­
csön és tanúskodott mellettük egy ké­
nyes ügyben, fis aki „kimegy a Marseille- 
ből”, mert neki és feleségének sikerült 
elhelyezkedni egy nyakkendögyárban, 
vagy húsfeldolgozó üzemben, az itt is ál­
dás és némi kis irigység kiséri, mert 
mindenkinek az az alma, hogy végre

egyedül lehessen, a legjobb szomszédtól 
is távol. De a lakásprobléma BÚI »ms itt 
is, pince sem mindig akad és egészen a 
családra sem lehet támaszkodni, mert a 
nyakkendőgyáros és a húsfeldolgozó 
üzem tulajdonosa is egészen lent kezdte,» 
ráment a fiatalsága és egészsége. A meg­
gazdagodásba néha beletelik egy élet és 
néha el is múlik anélkül.

fis hogy a Joint és Hias irodáiban és 
előszobáiban semmivel sem esik jobb 
ülés mint a Szochnut folyosóin, azt nem 
is kell külön hangsúlyozni. Azonkívül, 
hogy nem találkoztam olyan amerikai 
„óléval”, aki fentemlitott intézmények 
szociális ügyosztályainak vezetőiről kü­
lönösebb szeretettel és elismeréssel nyi- 
latkozott volna.

Vannak makacs álmodozók, akik a 
borsón térdepelve, avagy a Szochnut- 
agyon fekve sem adják fel álmaikat. El­
tudom képzelni, hogy azt, aki sóvá ran 
tekint az amerikai délibábok felé. nem 
sikerült meggyőznöm és már irányba for­
dítanom Írásommal,

Csak, mert megkérdezte tőlem, mért 
jöttem vissza Amerikából, ahol nincsen 
cena, nincsen tor, és a babér is sokkal 
elevenebb színnel és gyorsabb kúszással 
fonja körül a homlokokat — válaszoltam 
neki.

És ha netalán meg volna már a kiuta­
zási engedélye, erősítem lelkét azzal, 
hogy sok gyönyörű, nagyszerű dolgot is 
fog találni Amerikában. Különösen ro­
konszenvesnek, megindítónak, felemelő­
nek fogja találni az amerikai zsidóság 
ébredező nemzeti öntudatát útkeresését, 
Izráel iránti érdeklődését, szeretetének, 
áldozatkészségének sok-sok megnyilvánu 
lását. Viszfényét, hősugarait, annak az 
Izzásnak, erőnek, ősi forrásnak, mely itt 
fakad ennek a földnek mélyében és innen 
fut és árad szerte a világba.

A hajón, mely engem visszahozott, sok 
amerikai turista érkezett és néhány iz­

raeli visszatérő. Egy gazdag asszony uta­
zott velem, akinek leheletvékony nylon- 
harisnyáján keresztül, dagadt viszerek 
púposodtak. Negyven évig dolgozott ven- 
déglöje konyhájában, futkosott asztalai 
között és számolta el hajnal felé a napi 
nyereséget.

Egy hires jiddis költőnő is jött, ahogy 
ö mondta igen alázatosan, tanulni, az új 
dalok hazájába. Fiatal amerikai fiúk és 
lányok is jöttek, akik megtalálták útju­
kat a közkedvelt basse-ball pályától a ci­
onista mozgalomig és kibucig.

Csípős hajnali szél fújt, ahogy a Kar­
mel körvonalai feltűntek a láthatáron és 
a hajó árbocára felhúzták a kék-fehér 
zászlót. A szél és a zászló — melyet ak­
kor láttam először a hajó árbocán len­
geni, — belekaptak a szemembe és köny- 
nyesre dörzsölték. De a vad honleányi 
romantikának e megnyilvánulásait ész­
leltem higgadtabb és hűvösebb világból 
érkező utitársnőimen is. Sőt az a profesz- 
ezor-arcú tel-avivi honfitárs, akit ismer­
tem a King Georg utcai ócskapiacról és 
akiről rossz emlékeim voltak egy flitte- 
res amerikai ruhából kifolyólag — is 
mélységes megindultságot mutatott. E 
pillanatban megbocsátottam neki, hogy ö 
volt, aki az izraeli ócskásokba vetett 
tiszta hitemet szétzúzta.

Szombaton érkeztünk és az éjszakát a 
kikötőben töltöttük. Már kizokogtuk ma­
gunkat az első izraeli vámkezelő láttán, 
megsimogattuk egy húzódozó jemenita 
rendőr vállán „Misteret Jiszrael” felirású 
kis nikkellemezt és megvadultan integet­
tünk egy csónak felé, mely az egészség­
ügyi bizottságot hozta. Aztán nézi ük a 
tengert, a parti fények és nagy, sugárzó 
csilagok tükrét, mely ott feküdt előttünk 
elcsendesedve, némán, örvényes szivébe 
zart orok titkaival. De egyet biztosan 
tudtunk és hittünk mindnyájan e pillar 
natban: Hogy minden más viz idegen és 
sötét, az Eufrattól, az Óceánig
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Nem szívesen szoktam Jakab bácsi- 
fa hivatkozni, de ezalkalommal úgy 
érzem, kötelességem. A napokban volt 
ugyanis egy órácska szabad időm, gon­
doltam, ezalatt átfutom a Davár főcí­
mének első sorát. Mikor már jó fél­
órája kerestem a héber-magyar szótár­
ban azt a szót, hogy: „nlv-iurák” vagy 
talán: „niu-jurék”, akkor Jakab bácsi 
megszánt és közölte , velem, hogy ez 
New-Torkot jelent, minden gyerek tud­
ja. Ezekután némi kiábrándultság vett 
rajtam erőt, amit onnan is látni lehetett, 

.hogy elővettem egy magyarajkú köny­
vet és fordítva kezdtem a sorokat olvas­
ni, mert a magyar szöveget pontozás nél­
kül is el tudom olvasni a fejem tetején 
állva is, Jakab bácsi észrevette, hogy la­
tin abc-be fojtom bánatomat, leültetett 
tehát maga mellé és rámutatott az ab­
laküvegre, ahol egy fáradhatatlan le- 
gyecske verte a fejét a világosságba.

— Látod fiam — Így szólt Jakab bá­
csi — a Légy te vagy és a Fény az iv­
rit nyelv. Nézd milyen páratlan akarat­
tal tör ez a légy mindúntalan a fény­
forrás felé...

Kis ideig néztem a legyet, pedig csak 
olyan volt. mint a töbi légy, legfeljebb 
valamivel önfejűbb.

— Es — kérdeztem fénénken, de 
titkos bizalommal eltelve, Jakab bácsit 
— kijut ez a légy valaha a világosság­
ba...?!

A bácsi akkor már alattomosan ha­
darva, fennhangon olvasta a Davárt

— Már hogy jutna ki — motyogta 
szórakozottan — nem rághatja át az 
ablaküveget...

Ez sziventalált. Még volt annyi erőm, 
hogy az ablakhoz vánszorogjam és szim 
bolikusan kiengedjem azt a félkegyelmű 
legyet, de azután leroskadtam egy ho­
kedlire és lelki szemeim előtt megjelent 
az uj olék vándorcsapatának képe, a- 
mint fáradhatatlanúl totyognak az ivrit 
nyelv rögös országútján a reménytelen 
végtelen felé .. .

Az ember első köze a héber nyelv­
hez mindenkor az Erecben, hogy: „sa- 
lom", de az első hetekben még azt is 
szégyenkezve motyogja, mert nincs meg 
a folytatása. Később az élet mostoha kö 
rülményei néhány hónap alatt mintegy 
nyolc-tiz szóra emelik az ember szókin­
csét, de azért akkor sincs kizárva az 
olyan eset, hogy '-az ember megállít egy 
trempelésre termett teherautót és aszón 
gya szabályosan:

— Löán?
A sofför kihajol.
— Zichron Jáákov
örömmel nyújtjuk a kezünket és mi 

is bemutatkozunk a soff őrnek:
— Strausz Guszti. Löán hávér?
Ezekben a nehéz pionirjellegü napok 

ban kizárólag az ad az embernek erőt 
a nyelvtanúlásra, hogy találkozik legen 
dásan ostoba ismerőseivel és azok úgy 
hadarnak ivritül, mintha most jöttek 
volna ki Egyiptom országából. Ezután 
hosszú és fáradságos munka eredménye 
képen jut oda az ember, hogy végre 
már összetéveszti a szavakat. Ez már 
jelentős eredmény. Ebben a biztató kor 
szakban születik meg egy-egy fölényes 
„böszéder gazosz”, vagy „salom váhécl", 
valamint ekkor kezd az ember magyar 
ismerőseivel úgy beszélgetni, hogy az 
ivrit szövegbe itt-ott magyar szavakat 
kever bele, mondjuk igy, hogy: „Mit 
szólsz öregem milyen jól ani jodejjamár 
ivrit, nem csoda, ha mindenki gratulál 
li vagy lo mittudomén...”

Ezidötáj az ember a pontos idő meg 
szállottjává válik és minden lehető al­
kalommal megkérdi az útjába kerülő 
embertársaitól, hogy „másáá”, hány óra. 
Soha nem érti meg a választ, de ez 
nem csüggeszti el. Viszont, ha tényleg 
meg akarja tudni a pontos időt, akkor 
úgyis igy kérdezi meg:

— Másáá, de magyarúl mondd ...!
Ezután a tovaszáiló hónapok arányá­

ban az ember ráveti magát az ivrit 
nyelv szókincsére és úgy kezdi habzsolni 
ahogy mondjuk egy túlmohó giliszta a 
Földgolyót. Az ember pontosan tudja, 
hogy füzetének melyik oldalán, felül- 
alul, hányadik sorban terül el a meg­
felelő ige, csak azt nem tudja, hogy 
hogy is van az az Ige és pláne mi a 
jövőidő nőnemű többesszám második 
személy, bele kell, kérem, őrülni. Eb- 
h'-u a Sturm und Drang korszakban 
kezd az ember ügyelni a helyes hang­
súlyra, azútán úgyis abbahagyja. Vi-
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szont ráeszmél arra, hogy milyen jól 
tud is ő magyarúl. Héber nyelvtúdással 
megáldott ismerőseit ilyen kérdésekkel 
zaklatja: „Mi az ivritül: toportyán, csí­
zió, clkámpicsorodni és nyenyerészés?” 
Es a legnagyobb kétségbe van esve, ha 
meg is mondják neki.

Viszont ekkor már érett gyümölcs­
ként húll az ember az amatörjellegú 
szadista nyelvtanárok hálójába. Ezek a 
folytonhadaró nyelvzsenik vasakarattal 
sajátították el Erecben az ivrit nyelvet, 
úgyhogy féléves ittartózkodás után már 
ivrit újságcikkeket Írtak, holott néni 
volt az Országba érkezésük előtt más 
előképzettségük, mint héber anyatej. 
zsidó óvoda, ivrit elemi, izraelita gimná­
zium, cheder jesiva, rabbiképző, egy 
esti kántorkurzus és zsidó nyelvipari fő 
iskola Szentesen. Ezek a nyelvtehetse­
gek azútán megtanítják az embert arra, 
hogy nem kell a digduggal kukacolnl, 
szavakat szótárból magolni, ez elveszett 
Idő, rögtön hozzá kell látni a Talmúd 
fordításához, ez mindennek a titka, a- 
hogy az megvagyon Írva fiatal barátom: 
„nezem záháv böáf chazir”, ja ezt maga 
úgy sem érti... Mikor az ember a 
könyve fölé hajolva monoton hangon 
biflázza (mi az biflázni ivritül? hahaha) 
hogy: „seli, selchá, selo” — akkor jön 
a nyelv érdemes mestere és féredobya 
a könyvet megtanít bennünket arra. 
hogy a jemeniták az ájint úgy ejtik ki, 
mélyen a torokból, hogy: „áéi”, ez a 
lényeg, a többi már jön magától.

Persze magától nem jön semmi. Ál­
lítólag egy arab nacionalista a zsidó 
bevándorlók elriasztására kiszámította, 
hogy az álef-bét betűiből nem lehet o- 
lyan igét összeállítani, amely ne létezne 
a héber nyelvben. Az ember ebben az 
állapotban kezdi az igéket tényleg talá 
lomra kérdezgetni, úgyhogy, „mi az: 
lirsom, lismor, limsor, lisrom, stb.” Ez 
jó játék és bele is lehet őrülni.

Ezidőtájt az ember rendszerint 
„Basic Ivrit” címen ir egy cikket az 
Uj Keletbe, majd áttér egy új mód­
szerre az önképzés terén. Kezdi bebe­
szélni magának, hogy ő tud ivritül! Vé­
gül el is hiheti ezt az ember, csak aka­
raterő kérdése. Ebben a lendületes kor- 
szakban az ember önhipnózis hatása 
alatt kinyílik, mint egy koravén ma­
gyar tulipán a homoksivatagban és el 
jön az alábbi „tipusbeszélgetések” ide­
je:

— Kámá öle ze?
— Bölamilömbölömbölimvösmone 

grus.
— Mäh?!
— Bölamilömbölömbölimvösmone 

grus.
— Bövakasa.
Itt az ember a „bövakasa”-val egy- 

időben átad egy fontot, mert igy nem 
lehet baj, majd visszaad belőle az a 
nyomorúlt kereskedő. A visszaadott 
pénzt pedig megszámolja az ember, 
mintha értene hozzá, Ezidőtájt az em- 

‘ber tartózkodik az aprópénz használata 
tói és elhatározza, hogy ezentúl csak iv­
ritül beszél még ha belepusztúl is. Eb­
ben az időszakbeli az ember arra a kér­
désre, hogy: „Kenstö jidis” azt feleli, 
hogy „Ih ken abe ih ken es nist fertro- 
gen" és tényleg egy szótsembeszél más 
nyelven, mint ivritül. Ennek meg is 
van a hatása. A pincér ebben az idő­
ben olyan ételeket rak az ember elé. 
amit útál, a fodrász kopaszra nyírja, 
az autóbusz a Mugrábi helyett Szíriába 
viszi, a hatósági orvos a bátyja helyett 
beoltja, moziban rövidlátó szemmel az 
utolsó sorba ül, a fűszerestől narancs 
helyett öt kiló pudingporral távozik, 
sikunlakás helyett elhagyott arab krum­
pliföldet űtalnak ki neki, s egész ener­
giája kimerül az ivrit szavak megértése 
utáni őrjöngő, meddő vágyban.

Viszont.
Viszont ekkor kezd makogni az em­

ber. Előbb rosszúl, azután továbbra ie 
rosszúl. De végülis eljön az az idő, ami­
kor leugrunk az autóbuszról és azt 
mondjuk mi, uj olé létünkre, mi azt 
mondjuk a soffőrnek, hogy:

— Szá!
fis az autóbusz elindul. A sofför meg 

értette szavainkat és elrobogott abban 
a tudatban, hogy egy ivrit nyelvtudóssal 
állt szemben. Az ilyen pillanatokért ér­
demes élni, ez a nirvána, a boldogságba- 
szédülés, a Nagy csoda.

fis az ember észreveszi az újságban, 
hogy a „Jeruzsálem" szót már el tudja 
olvasni. Akárhol felfedezi Jeruzsálemet, 
egy pillantás és már el is olvasta. Hihe­
tetlen! Kezdődik a tomboláé, a nagy

kacaj, másnap már elolvassa azt io, 
hogy „Izráel”, harmadnap már hat szót 
megért az egész oldalból, két hét múl­
va elolvas szótár nélkül egy teljes uj- 
ságcimet, egy fél cikket...

Tudunk ivritül. Tudunk ivritül.
Tisztában vagyunk mi azzal, hogy 

csak szerény zsenik vagyunk, nem be­
csüljük túl emberfeletti teljesítményün­
ket. Egy ideig önfeledt boldogságban 
lubickolunk az ivrit nyelv tengerének 
vélt pohár vízben. Frissek vagyunk és 
bámulatraméltóak.

Azután az egyik nap igy szólunk a 
szomszédunk nyolc éves angyali szabre 
kislányához:

— Májésmá?
A gyerek ötszáz szót válaszol félperc

alatt. Úgy bugyborékolnak a szájából 
a szavak, mint egy túltelített szódás­
üvegből a szódavíz. Egy büdös szót sem 
értettünk belőle, egy hangot, egy nylk 
kanást, egy kukkot, egy mukkot, nullát 
semmit.

— Ani lo somea. — mondjuk és a 
szabre taknyos mégegyszer kíméletesen 
tagolva adja elő ugyanezt. Egy büdös 
szót sem, egy hangot, egy nyikkanást, 
egy kukkot, egy mukkot, nullát, sem 
Iliit.

Kisideig állunk kerek szentekkel, 
„Böszéder” — motyogjuk eszelősen, ar 
cunkról eltűnik az önbizalom utolsó 
nyoma is, lassan, bizonytalan léptekkel 
hazamegyünk és akkor örökre abba­
hagyjuk az ivrittanulást . . .

Másnap persze újra kezdjük.
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Hol dőlt el a daganjai csata
Az alábbi cikket Jószéf Baratz, 

a kiváló Író, Daganja kibuc egyik 
alapítója irta abba az emlékkönyv­
be, amelyet a daganjai csata első 
évfordulóján adtak ki. A cikk kü­
lönös érdekessége, hogy rámutat 
Jigál Jádinnak, a zsidó hadsereg új 
vezérkari főnökének különös kato­
nai éleslátására és pszichológiai 
kombinációs képességére.

A cemáchi visszavonulás után súlyos 
zavarban voltunk. A harcok sok áldo­
zatot követeltek. Gyötörni kezdett a 
kétség: vájjon elég erősek vagyunk-e 
ahhoz, hogy feltartóztassuk az új roha­
mokat, miután az ellenség befészkelte 
magát Cemách községbe és a rendőr­
ségi épületbe?

Elhatároztuk, delegációt küldünk Tel 
Avivba — hogy alarmirozzák a honvé­
delem vezetőit, hogy felhívják figyelmü­
ket a helyzet súlyos voltára és követelje 
nek megerősítést emberben és nehéz 
fegyverekben.

Estefelé érkeztünk a Kirjába. A kor­
mány éppen minisztertanácsot tartott. 
Vártunk. Amikor kijöttek az ülésről kö­
rülvettek minket. Hallottak már arról, 
mi megy végbe a J :>r dán-völgy ében és 
mindegyik tudni akart részleteket. A 
folyósón állva részletesen beszámoltunk 
Ben Gurionnak a helyzetről. Kértünk 
ágyúkat, repülőgépet és katonaságot. 
Ben Gurion nem engedte hosszúlére 
ereszteni a dolgot. Válasza roppant rö­
vid volt: „Nincs”! — „Nincs elég ágyú, 
nincs elég repülőgép, hiányzanak em­
berek az összes frontokon. A helyzet 
nagyon súlyos a Negevben, súlyos a 
jeruzsálemi frontszakaszon, felsö-Gali- 
leában. Az egész ország egyetlen hosszú 
arcvonal. Nincs lehetőségünk arra, hogy 
erősítést” küldjünk. Küldöttségünk leg­
idősebb tagja ekkor megszakította: 
„Ben Gurion miket beszélsz?” és sirva- 
fakadt. „Hát valóban feladjuk a Jordán 
völgyét? ...”

Ben Gurion nem tudott válaszolni, 
„Gyertek vissza 9 órakor” — fejezte be 
a beszélgetést.

Este 9 órakor a parancsnokokkal és 
a fegyverkészletek megbízottjával ül­
tünk együtt. Jegyzéket készítettünk a 
létfontosságú szükségletekről. Megígér­
ték, hogy küldeni fognak számunkra bi 
zonyos mennyiségű muníciót. Agyúkról 
és repülőgépekről persze szó sem lehe­
tett ... Ben Guriont nem láttuk. Üzene­
tet adtak át: 11 órára kell ide vissza­
térnünk.

Jóval a kitűzött időpont előtt tértünk 
vissza. Ben Gurion el volt foglalva. A 
parancsnokokkal ültünk, a helyzetről 
beszélgettünk. Jigál Jádin a katonai 
operációk parancsnoka ekkor egyszerű 
közvetlen szavakkal fordult felénk: „Jo- 
széf — mondotta — nem tudom mit igér 
hét nektek Ben Gurion. A helyzetet na­
gyon jól ismerjük, Nincs más mód, 
mint hagyni az arabokat, hogy 20—30 
méternyire közelítsék meg Daganja ka­

puit és akkor — felvenni a közvetlen 
harcot páncélosaikkal". Egész testem­
ben remegtem. „Jigál!" — fordultam 
hozzá — „Hát szabad annyira veszélyez 
tetni a helyzetet, hogy megengedjük az 
ellenségnek a daganjai kapuhoz való 
közeledést?...” „Igen” — mondotta — 
nincs más kiút. Nem mondom, veszélyes 
operáció, de én ismerem Daganját. Ha 
majd szemtöl-szembe álltok az ellenség­
gel, meg fogjátok verni. Ez az egyetlen 
út.”

Éjfélkor közölték velünk Ben-Guriou 
üzenetét: amit el lehetet küldeni, már 
elküldték.

Elhagytuk a Kirját. Nem voltunk va 
lami rózsás hangulatban. Bementünk a 
városba és hajnalban hazautaztunk.

Amikor Jávnielbe értünk, a Kineret 
felé vezető úton torlaszokat találtunk 
Ágyúszó hallatszott és időnként repülő­
gépek bukkantak fel. A parancsnoksá 
gon nagyon jól tudták, mi megy végbe 
Daganja körül. A parancsnok azt 
mondta nekünk: „nagyon nehéz a hely 
zet, de én remélem, hogy felülkereke­
dünk és visszaverjük az ellenséget."

Jávnielben feltartóztattak bennünket 
Csak délben engedték meg, hogy el­
hagyjuk a falut. Útközben többizben 
meg kellett állanunk, mert ellenséges 
repülőgépek kóvályogtak a fejünk fe­
lett. Nagy nehézségek árán jutottunk el 
Kineret kibucig. Kineretből gyalog men 
tem haza. A hid mellett találkoztam 
Moshe Dajannal, aki Daganjából jött.

— Daganja rendben van — mondot­
ta Moshe Dajjän. Az öregek ügy vi­
selkedtek, mint a húszéves fiatalok..'.

Közben ágyúk is érkeztek ugyan és 
délután 2 órakor megszólaltak a mi 
ágyúink. A tüzérek befejezték a sikeres 
akciót, amelyet Daganja lakossága 
hajtott végre, A harc a mi javunkra 
dőlt el. Nem vagyok biztos benne, hogy 
azok a daganjai lakosok, akik Molotov- 
üveggel rohanták meg a sziriai tanko­
kat, a kirjabeli parancsnok utasításai 
szerint jártak el. De semmi kétség az­
iránt, hogy a parancsnok meglátása 
helyes volt. Daganja népe szemtöl- 
szembe állott az ellenséggel, amely be­
tört Daganja földjére és megverte ezt 
az ellenséget. A támadók egyik tankja 
ott égett ki Daganja gyönyörű kertjé­
ben és a mai napig is ott maradt em­
lékoszlopként, amely a döntő orotát 
örökíti meg.

Daganja kapuiban győztük le az el 
lenséget.

KÖNYVEKEr
Magyart és más nyelviteket enip »1B0

vesz LEHMAN
Tel-Aviv, Allenby-utca 74 t 
H AIF A, Harxl-utca 31. szél
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határörök
Szombat délelőttönként kutyaugatás­

tól és vonítástól visszhangzik a Kirja 
környéke. A szombaton pihenni akaró 
szomszédok bosszantására és a gyere­
kek örömére ott végzi a Kutyabarátok 
Egyesülete heti idomitásait, A város 
minden részéről jönnek a kíváncsisko­
dók végignézni, hogyan dresszirozzák, 
ütik-verik az állatbarátok az idomit.n.t- 
lan kutyákat.

* Vallásos zsidók talisszal a hónuk
alatt a templomból hazamenet percekre 
megállnak, hogy végignézzék, hogyan 
foglalkoznak zsidók ilyen „gojis” mes­
terséggel. Midőn a kutyaidomár pro- 
dukáltatja növendékeit, csodálkozva 
gondolnak vissza arra az időre, amikor 
a gálutban megborzongtak, ha egy ku­
tyával kerültek szembe. Speciális ima- 
szövegeket mormoltak halkan és retteg­
ve s igy akarták hipnotizálni a kutyá­
kat, hogy ne marjanak ikráikba. Itt 
azt látják, hogy mennyire könnyű is 
elbánni a kutyákkal — inra nélkül és 
félelem nélkül. Egyszerűen rá kell pa­
rancsolni és a kutya két és félméteres 
akadályt úgy ugrik át, mintha "gumi­
labda volna.

Vannak ugyan kutyák, amelyek visz 
száriadnak a magas akadály láttára. 
Ugatnak, vonitanak, sőt egyesek pró­
bálnak meglógni is. De nincs menekvés 
az idomító akarata elől. Elöbb-utóbb 
feltétel nélkül adják meg magukat és 
ha nem is szívesen, mégis átugorjak a 
magas akadályt. Gazdájuk pedig a kö­
zelből nézi diadalittasan a kutyák ál­
tal bemutatott különböző attrakciókat. 
Ha a kutyatulajdonosoknak kellene 
ezeket az akadályokat átugrani, bezzeg 
nem örülnének annyira . ..

Torbanálló kutyatulajdonosok.
Az idomitási műveleteket egy 50 év 

körüli férfi vezeti. Rövid khakinadrág­
ban össze-vissza szaladgál, inggallérja 
mélyen nyitva van és száját egy pilla­
natra sem fogja be. Szakadatlanul ver- 
senytordit a kutyákkal és rettegésben 
tartja az egész környéket.

Az idomitás befejeztével gyakorlati 
tanácsokkal látja el a kutyatulajdonoso­
kat. Ezt is parancsszcrüen és magas 
torokhangon végzi.

— Ne szaladjon a kutya után! — har-
v sogja egy melletteálló hölgynek és foly­

tatja: — Tartsa pórázon és hagyja fut­
ni. Azután hívja vissza. Ha nem enge­
delmeskedik, rántsa vissza a pórázt. Ha 
a közelében van, simogassa meg a há­
tát. Nem szabad, a kutyának éreznie, 
bogy kényszerítik a parancs végrehaj­
tására. Azt az érzést kell benne kelteni, 
hogy a simogatással honorálják szófo­
gadását. Azonban tudnia kell, hogy ma­
ga uralkodik felette és megvan a mód­
ja, hogy akaratát végrehajtsa.

így folytatja különböző tanácsait a 
torbanálló kutyatulajdonosoknak, akik 
türelmesen megvárják, mig rájuk kerül 
a sor.

Midőn a szombat délelőtti kutyagya­
korlatokat az idomár már befejezte, 
odalépek hozzá és megkérem, mondjon 
valamit az egyesület célkitűzéseiről. és 
a kutyasport fejlődéséről országunkban.

Kutyaidomitás
cionista meggyőződésből

Irta: MICHAJLOVICS SÁNDOR

az ország címere. Urábin úr összeíráson 
litja arcomat a fényképpel. Úgy látszik, 
minden stimmel, mert midőn visszaad­
ja az igazolványt, arcának szigorú ki­
fejezése megenyhül és csak annyit 
mond:

— Rendben van.
Miután rendbentalálta „pedigré- 

met”, mondja el nekem, mi itj; önnek 
a feladata.

— fin vagyok a Kutyabarátok Egye 
sületének hivatalos trénere.

— És milyen fizetést kap ezért a 
fáradságos munkáért?

Úgy látszik, ez a kérdés megbántot­
ta Urábin úr önérzetét, arca színeket

■* — Urábin a nevem — mondja han­
gosan és oly erővel szorítja meg a ke­
zemet, mintha ezzel is felsöbbrendüsé- 
gét akarná tudomásomra adni. — Haj­
landó vagyok önnel tárgyalni, de elő­
ször igazolja magát. Szomorú tapaszta­
lataim vannak ezen a téren és minden 
okom megvan az elővigyázatosságra.

A medina fennállása óta először hú­
zom elő zsebemből ujságiróigazolványo- 
mat, amelynek boritólapán ott díszeleg

vált és magából kikelten ordítja felém:
— fin és fizetés? Hová gondol? — 

mennydörgi a bősz idomár. — fin vátik 
cionista vagyok, a goblenzi cionistaszer 
vezet alelnöke ér a zsidó párt elnöke. 
Nem egyszer tettem közzé cionista cik­
keket a brünni zsidó kalendáriumban. 
Sőt, a keleti zsidókról tanulmányom je­
lent meg. Mint érdemdús cionistát az 
utolsó vonattal küldtek ki Csehszlová­
kiából a németek bevonúlása előtt. Az 
én csoportommal jött Max Brod, az író. 
dr Marguliesz, dr Angelo Goldstein, 
volt csehszlovákiai parlamenti képvise­
lő és a többiek, mind a cionista mozga­
lom elitje. Nekem Rámát-Gánban fém- 
árugyáram van és becsületes munkával 
keresem meg a kenyeremet. Hová gon­
dol, úram, hogy én pénzért fogok ku­
tyákat idomítani? fin ezt cionista meg­
győződésből teszem, az ország javára.

A boxer megbukott,
éljen a farkaskutya!

A kutyaidomitás terén — folytatja 
most már nyugodtan, szinte professzori 
hangon — erősen vissza vagyunk ma­
radva. A kutyának fontos feladatai van 
nak a közbiztonságban és a bűnözök 
felkutatásában. A rendőrkutyák idomi- 
tása az egész világon egységesen folyik, 
sok évtizedes tapasztalat alapján. Saj­
nos, ezen a téren mi kivételt képezünk.
A kutyák 90 százaléka, amelyeket a 
nagyvilágban ház- és határőrzésre hasz­
nálnak, valamint a rendőrség szolgála­
tában alkalmaznak, mind német juhász­
kutyák, amelyeket a nép „farkaskutya” 
néven ismer. A farkaskutya beigazolta 
hasznavehetöségét és nem egyszer men­

tette meg gazdájának életét. Ezért fur­
csa, hogy nálunk előnyben részesítik a 
bulldogokat, amelyeknek fogyatékossá­
ga ma már a kutyatudományban vitán 
felül áll. Ezért nem is használják őket 
közbiztonsági célokra.

— Hiába tiltakoztam — folytatja 
Urábin úr — a bulldogok használata 
ellen. Tiz év telt bele, mig meggyőződ­
tek igazamról, sajnos azonban, sok 
emberéletet fizettünk tandíjként ezért 
a tévedésért. Boxerkutyák rövidéletüek 
az országban. Nem bírják a kiimát. Rö- 
vid szőrzetük miatt erősen szenvednek 
nyáron a tűző naptól, ősszel és télen 
pedig a harmattól és a hidegtől. Külö­
nösen a Negevben, A nappalok forrók, 
leszáll az est és a harmattól a kutya 
reumát kap és igen gyakran tüdőgyul­
ladást, és idő előtt elpusztúl. A nátha 
erősen befolyásolja a kutya szaglóérzé- 
két és ezért nem használják ma már

a boxer , atyákat a rendőrség szolgála­
tában.

— Hisz világos —- mondja szinte 
könyörgő hangon a kutyaidomár —, 
hogy- nem lehet összehasonlítani a bull­
dog képességeit a juhászkutya intelli­
genciájával. A farkaskutya ősidőktől 
fogva felügyelt a nyájra, összeterelte a 
juhokat és felelősségteljes feladatokat 
bíztak rá. Most, ha az évezredek óta 
kifejlődött adottságait tovább fejlesztik, 
akkor a farkaskutyát eredményesen le­
het alkalmazni a határőrségnél és a 
rendőrségnél. Ez nem áll a bulldogra. 
Ez a kutyafaj mindig házőrző volt és 
nem bíztak rá különleges feladatokat.

— A medina kikiáltása óta szükségét 
látták a kutyák alkalmazásának a köz- 
biztonság szolgálatában. Ez okból levele­
zésbe léptem a bécsi, zürichi és münche­
ni kutyaszakértőkkel, mert tudni akar­
tam a kutyaidomitás terén elért leg­
újabb eredményeket. A világ majdnem 
összes rendőrkutya idomító! megerősítet­
ték, hogy kizárólag juhászkutyákat al­
kalmaznak a közbiztonság és a bűnügyi 
nyomozás szolgálatában. Az egyik kül­
földi szaktekintély többek között azt Ír­
ja, hogy nálunk a Közelkeleten példát 
kell venni a beduinoktól, akik még a leg­
forróbb chámszinos napon is báránybőr- 
rol bélelt bundát viselnek, hogy meg­
védje őket napszúrás ellen. A farkas­
kutya szőrzete megfelel a mi klímánk­
nak. Nem úgy a. boxeré.

‘ Ilyen és ehhez hasonló értesülése­
ket szereztem külföldről és azokat a 
Szochnut közbiztonsági osztályának ren­
delkezésére bocsátottam, amit levélben' 
meg is köszöntek. Sok éven át n P™,™

Tagblatt kutyasport rovatának vezetője 
voltam és a legbőszebb antiszemiták is 
megbecsülték szaktudásomat.

Dov Joszéf, a kutyák barátja

— Honnan vannak nekünk kutyaido­
máraink? — kérdem Urábin úrtól.

Az idomár mosolyogva csak annyit 
mond: — A sliáchok segítségével.

— Hogy-hogy?
Egyszerűen. Itt elvégeznek egy 

gyorstalpaló kurzust, aztán elmennek 
négy-hónapi tanulmányútra külföldre és 
mint kutyaszakértők térnek vissza. Ez 
úgy- tűnik nekem, mintha egy szanitécet 
négyhavi tanulmányútra küldenének és 
midőn visszaérkezik, kineveznék egyete­
mi tanárnak. Itt az a tévhit járja, hogy 
a fiatalokat kell előnyben részesíteni 
ezen a téren is. A nagyvilágon pedig a 
legnagyobb állami kutyaintézetek élén 
60—70 éves, tapasztalt emberek állnak.

— Van nálunk még egy furcsa jelen­
ség ezen a téren: idomárok kutyakeres­
kedelemmel foglalkoznak és igen termé­
szetes, hogy anyagi érdekből igyekeznek 
elfajzott kutyákat a vevőkre rásózni. Ez 
a kutyasportban szigorúan tilos. Idomár 
nem lehet kereskedő. Ez mindenféle csa­
lásra és korrupcióra vezet Nem egyszer 
fordul elő, hogy rossz tulajdonságokkal 
rendelkező kutyákat tovább párosítanak 
és azért szaporodnak el országunkban 
hasznavehetetlen kutyák. Ez a jelenség 
természetesen fajeltorzitáshoz vezet.

— Hány farkaskutya van Izraelben? 
— kérdem Urábin urat.

— Nincsenek kezeimben pontos ada­
tok, de az egyesületünkhöz érkező ku- 
tyakeresletböl megállapíthatom, hogy 
nagy a hiány olyan fajkutyákban, ame­
lyeket közbiztonsági célokra alkalmaz­
hatunk. Véleményem szerint a németor­
szági kártérítési pénzek kis hányadát 
kutyavásárlásra kellene fordítani, hogy 
ezáltal a fajt felszaporitsuk és megjavít­
suk. Azonkívül szükséges volna a kutya­
sport fejlesztése és fiókegyesületek meg­
nyitása az ország minden részében, álla­
mi támogatás és felügyelet mellett. Kü­
lönösen a kibucok alkalmasak kutyane­
velésre, mert ott nagy tér áll rendelke­
zésre. Mindenütt a világon szükség ese­
tén a kutyabarátok egyesületének kutyá­
ival pótolják a közbiztonsági szervek a 
kutyahiányt. Ha nálunk fejlett kutya­
sport lesz, úgy rendelkezésre bocsátha­
tunk az államnak kellő számú kutyát n 
határőrség részére a beszivárgók ellen.

— Az utóbbi szabadságharc is erősen 
érezteti hatását a kutyasportban. A ku­
tyások nagy része kellő élelmiszer hiá­
nyában igyekeztek megszabadulni hűsé­
ges állatjuktól és a kutyakölyköket igen 
nagy számban megszületésük után el­
pusztították. Ma a helyzet erősen javult, 
a közellátásügyi miniszter meghallgatta 
kérésünket és megértve nemzeti indoka­
inkat, kellő mennyiségű tejport és hús­
port bocsát azoknak a kutyatulajdono­
soknak a rendelkezésére, akiket egyesü­
letünk, mint fajkutyatulajdonosokat iga­
zol.

’ Ma nyitjuk meg első fiókunkat Re- 
chovoton és ezért kénytelen vagyok bú­
csúzni — mondja Urábin úr és most már 
barátságos kézszorflássál válunk-' el egy­
mástól.

Érdekes, hogy az újságíró társadalom 
kiveszi részét a kutyasport fejlődésében, 
mert az újságíró otthon telkén végzi a 
Kutyabarátok Egyesülete a szombati ido­
mitási gyakorlatokat.

Van egy orosz közmondás, amely úgy 
szól: „Ha kutyaugatást hallasz, az annak 
a jele, hogy emberlakta helyhez értél”.
Ha a kutyaugatás után Ítéljük meg az 
újságíró otthon építési tervének megva­
lósulását. úgy rövidesen felépül az izráeli 
újságírók otthona, amelyre nemcsak az 
újságíró társadalom vár évek óta, hanem 
n telek szomszédiakéi is, akiknek szom­
bati pihenőjét pokollá idomítja a meg- 
győződéses cionista kutyaidomár az ő .
To n^Trióryí 11 /-v#-\ IX -— fi  £ . «
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Törtaranyat, Ékszert. BvllUánst
Vesz — Elad

V A D N A I TESTVÉREK
TEL-AVIV, Allenby 83. udvarban

AGYTOLLAT ES PEHELYT VESZ 
MIDLE EAST FEATHER INDUSTRY, 
Ganzlés Molnár, Tel-Aviv, Merkaz 
Woloewelsky. 5/22, POB 142. Tel.: 80415

Jó PÉNZÉRT értékesítheti használt 
gramofonlemezeit. Vogel, T. A. Senkin 19. 
Vétel, csere, eladás.

VARR6GÉP-MERKAZ (központ) vétel 
eladás, javítás, kimondott szaküzlet. — 
Tel-Aviv, Bét-Lechem 8, Becálel Suknál.

Műbecsü olajfestmények magyar meste­
rektől. Cim: Szabó, Jaffa, Salame-út 10, 
II. emelet. Délelőtt 9—11.

1 OKTATÁS 1

AKAR TÁNCOLNI TANULNI? Akkor 
Guth Jánosnál, Tel Aviv, Ben Jehuda 64, 
Magánórák — kurzusok.

UJ KURZUS kezdődik a VogeZ-táncls- 
kolában, T. A. Allenby 116. Tel. 6040 
Magánórák. Oktatás magyarul Is.

1 LAKAS I
RINGEL SÁNDOR lakásügynökségi 

irodáját Tel.Aviv és egész vidékére Újból 
megnyitotta. - Érdeklődök forduljanak 
Joung, Tel Aviv, Nachlat Benjamin 39.

j KÖNYVEK - KÖNYVTÁRAK j

Jó és n] könyveket olvashat JÁMBOR 
ELISEVA külcsönkönyvtárában, Tel-Avlv 
Allenby 84 (az udvarban)

Jeruzsálem! kölcsön könyvtár
az Eggeddel szemben lévő kis utcában 
hirdetéseket is felvesz az UJ Kelet 

részére.

„DAAT” A MAGYAR OLÉK KÖNYV 
TÁRA. Tel-Avlv, Rotschild Bulv. 86 sz 
Könyvtári órák délelőtt 9 óra 30 perctől 
1 óráig és délután 3—6_ig. Nagy válasz 
ték: regények, életrajzok, riport, útleírás 
és detektívregényekben. — SZÓTÁRAK. 
TANKÖNYVEK, — Modern magyar 
könyveket vesz a „DAAT", Tel-Aviv, 
Röschild Bulv. 86.

RAMAT-GANI MAGYAR-ROMAN 
KÖLCSÖNKÖNYVTAR Bialik utca
12 (udvarban). Kofer Hayisuv mel­
lett. Nyitva 4-7-ig délután. Könyve­
ket veszek. I

400 darab magyar, német jiddis könyv 
eladó. Gálét könyvkereskedés, Ramleh.

\ LEVELEZÉS - HÁZASSÁG i|

Leszerelt katona megismerkedne 18—22 
éves, vallásos lánnyal, aki hajlandó hit- 
jasvutra menni. „Mosav ovdim” jeligére 
a kiadóba.

Otthonomba, dolgozó, korrekt úriembert 
ötvenötig keresek élettársnak. „Élet” jel­
ige Uj Kelet fiók, Haifa, Shapira 13.

1 «*s 1
Bevezetett és jól felszerelt gazózgyár 
autóval társat keres. „1600 font” jeligére 
a kiadóba.

1 ÁLLÁS - FOGLALKOZÁS |

Konfekciós férfiszabász (sablon), aki vll 
lanygépen dolgozik és jól rajzoló fiatal­
ember elhelyezkedne. Rechovot, Shunat 
Efraim, Sikun Olim. Kardos.

Soffőr és mechanikus, többéves gyakor­
lattal, több nyelven beszél, ajánlkozik te­
her- vagy személykocsira. „Soffőr” jeligé­
re a kiadóba.

Autogén-heggesztő prakszlssal, állást ke­
res. Magyar Könyvtár, Petach Tikva, 
Montefolre 18.

Sérvben szenvedők részére áldás a 
RE 1’ON A rugónélkiili sérvkcito 

Készíti deliért és társa Tel-Avlv 
Tscbernlkovskl 6. (Becalel) 
bejárat Bét - Lechem 1.

KOHN férfi- és nuiszabó. Kabát és kosz­
tümkülönlegességek. Részletfizetés. Tel- 
Avlv, Geula 33.

' ROSENBERG órásmester, óra, ékszer 
eladás, vétel, javítás. Tel Aviv, Allenby 
85, az udvarban.

A SODRONYOS VASAGYAK készíté­
sét a 4476-os patentkapcsok alkalmazá­
sával meggyorsítottuk és árainkat mé­
lyen leszállítottuk. Kettős vaságy, fiók 
kai IL 11.500. — Széli, lakatosmuhely,
Tel Aviv, Xklva Éger 6, a Tachana mer- 
kazitnál.

TEMPO gyermekkocsi minden kivitel 
ben készfii. Eladás, vétel, javítás, csere 
Tel-Aviv, Hasomér u 6.

BÚTORT legelőnyösebben vehet, ké­
szíttethet Grünfeld Testvéreknél, T. A . 
Jochanan Hasandlar 18 (Senkin sarok 
nál). Politlrozások szakszerű készítést 
Hívásra házhoz megyünk.

FAREDŰNYÓK, napellenzök (eső el­
len is) STOLCZ, Tel Aviv, Geulah 35.

VOGLER JAKOB, órás-ékszerész üz­
lete, műhelye, Allenby 45—47, az udvarb.

BÚTORVÁSÁRLÁS ELŐTT keresse lel 
butorraktárunkat. „HABARACK” Tel- 
Aviv, Hechalucim u. 42,, az udvarban. 
Furnirozott 4 ajtós szekrény, 4 ajtós 
büffé, üveggel, tükörrel, kihuzós asztal. 
4 kárpitozott szék 195 font. Garantált jó 
minőség.

VARRÓGÉPEK — különböző Singer — 
Hirschensohnnál, Jaffa, Simtat Bustrus 
121. (Hamasbir után.)

BÚTORVÁSÁRLÁS előtt okvetlen ke 
resse fel Polacsek Gábor asztalosraBhelyé' 
JAFFA, XII. ucca 53 tsarokl. Uj és hasz. 
aált bútorok. Eladás, vétel és csere.

SUCK MECHONOT, T.-A., Herzl 98., 
vesz mindenféle gépeket és szerszámo­
kat; ajánl alkalmi vételeket mosógépe­
ket és centrifugátokat minden nagyság­
ban, famegmunkáló- és egyéb ipari gé­
peket.

KOZMETIKA

TAR1ÓSHULLÁM
speciális hajfestés, egyéni frizurák 

utolérhetetlen kivitelben

ESTHER
hölgyfodrásznál.

Magyar kiszolgálás.
TEL AVIV, BEN JEHUDA UCCA 74

A jóizlésü hölgyek fizurája

„LEA“ hölgyfodräsz-szalonban,
RÁMÁT GAN. BIALIK UTCA 28.
Dauer, hajfestés, elsőosztályú női- 
és férfifodrászat, méltányos árak.
LEFKOVITS JOSEF ES LEA

I KERESÉSEK

Meislik Jenő, aki Strütben volt, saját 
érdekében adja le elmét Uj Kelet fiók­
jába, Halfa, Shapira 13.

Schächter Ignáczot Paksról keresi 
Griesz Tibor, Halfa, Allenby 11.

Reich József, Jaffa, aki várja Argentíná­
ból Márton Gézát, adja le elmét a kiadó- 
hivatalba.

Aki 1936 évi magyar törvénytárat „Sür­
gős” jeligével keresett, jelentkezzék a 
kiadóban.

Dub Zoltánt 17 éves, keresem. Apja Dub 
Lázár, anyja Mosltovit Natália, 1944-ben 
Kolozsvárról Auschwitzba deportálva. — 
Cim: Grünberger, Haifa, Shapira 13. — 
„Neche” jelige,

Natan Alterman, a nemzeti lelkiismeret költője
(Folytatás a 3-ik oldalról.)

ború első évében indult meg a Dávár- 
ban ez a rovat. Műfaj szerint aktuális 
ujságstrófák. Úgynevezett könnyű mű­
faj, Mégis — nemcsak hogy páratlan 
népszerűségre tettek szert, de egyúttal 
a legelőkelőbb helyet biztosították Al­
termann számára a jisuv közéletében.

1948 tavaszán, tehát közvetlenül a zsi­
dó állam, kikiáltása előtt, hatalmas, 400 
oldalas kötetbe foglalva jelentek meg 
Altermann versei. Mintha ezzel is jelez­
ni akarta volna, hogy az első fejezet le­
zárult. Az állam megalakulásával a köl­
tőnek elsősorban saját népével lesz dol­
ga, a világ összes többi hatalmai leszo­
rulnak a második helyre.

A könyv hét rovatra van osztva. Cí­
mei a következők: „Az összes népek kö­
zül” (utalás arra a felfogásra, hogy a 
zsidóság kiválasztott nép). Ezeket a 
verseket a költő a háború éveiben irta, 
amikor Európa országaiból a legször- 
nyiibb Hiob-hirek érkeztek Palesztiná­
ba. „Gyilkolnak éjjel és gyilkolnak nap­
pal, de a római szent keresztény Atya 
egyetlen napra sem hagyta el palotáját, 
hogy a Megváltó keresztjével a kezében 
útját állja az öldöklőknek.”

A második rovat címe: Isten, óvd meg 
Angliát (az angol himnusz, a „God save 
the King” formájára). Mert hiába győ­
zött a demokrata világ, hiába került An­
glia élére munkáspárti kormány, amely 
szentül fogadta meg, hogy ha kormány­
ra kerül, hatályon kívül helyezi a Fe­
hér könyvet, a megmaradt zsidók tíz­
ezrei még mindig szögesdrótokkal körül­
vett táborokban sínylődnek. Még min­
dig ott kell gyötrődniük német földön, 
mert az angol politikai érdekek elzárják 
előlük az ország kapuit. A harmadik ro­
vat „Derech bájám” (Ut a tengerben) a 
háápáláról, az úgynevezett illegális alij- 
járól szól. Altermann megénekli az utol­
só certifikátot, amelyet a Fehér Könyv 
alapján adtak ki, ódákat zeng a rozoga 
"bárkákról, azokról a kimustrált pat- 
kányfészkekröl, amelyeken egyetlen és 
utolsó reményük partjaihoz hozzák az 
elpusztult európai zsidóság maradékait. 
Hej — mondja Altermann egy ilyen Má- 
ápil-hajó olasz kapitányának —, erről a 
szürke kicsi flottáról még sokat fognak 
mesélni dalban és regényben. Nagyon

KÜLÖNFÉLE

JERUZSÁLEMBEN magyarok talál­
kozóhelye KLEIN PENZIÓ, Rchov 
Melech Dávid 10. Reggeli, ebéd, va­
csora, éjjeli szállás. — Ortodox kóser 
konyha. — Olcsó árak.

Varrónők! Vatelin, valamint mindenféle 
hozzávaló a legnagyobb választékban. 
.3 .13.3 Rubinger, Tel Aviv, Nachlat Ben­
jámin 15.

ORTHOPEDICA - STEINER, TEL.AVIV, 
Brenner u. 3, második ház az Allenby- 
tól. Betét, Pedikűr, Gummiharlsnya.

SPECIÁLIS MAGYAR KONYHA, töl- 
tövt káposzta, túrós palacsinta, kedd ki­
vételével mindennap — szombaton is — 
nyitva. Ordentlich és Társa, Tel Aviv, 
King George 12.

Függönyök készítése, dekorálása, ágy­
nemű-varrás, hímzés, monogrammozás, 
előnyomtatás: Fisch Bözske kézimunka­
üzletében, Tel Aviv, Allenby 62, az ud­
varban.

FEHÉRNEMŰ MOSAS-VASALAS, füg­
gönyök mosása, keretrefeszítéssel, száraz 
vegytisztitág 3 napon belül is. Ásta fi. 
nommosrtintézet, Tel Aviv, Geulah 43 sz. 
(Néhány ház az Allenbytöl.)

ADii és ENGEDÉLY ügyében, bármily 
nyelvű beadványával, minden ügyes ba­
jos dolgával forduljon bizalommal Áriái­
hoz! T. A. Hakishon 72, Található 1—4_|g

Jó fehérneművarrónő mindenféle mun­
kát vállal. Parfüméria, Choveve Cion 17, 
Petach-Tikva.

Villanyfürdőkályhák, automatikus mosó­
gépek, fa- és neftfütéaü fürdőkályhák 
szakszerű szerelése, garanciával. Gyenes. 
Tel-Aviv, Nachman! 67.

Amíg megtanul ivritül, magyarul is jól 
és olcsón kiszolgáljuk. Weinreb, Tel Aviv 
Allenby 91. Nagy választék „Lakói” rövid, 
kötött és divatárukban.

Gyermekének szeretetteljes otthon eluta­
zás, szülés vagy más átmeneti helyzetben 
Lebovltséknál, Tel Aviv, Frug utca 34. 
Elsőrendű referenciák. Mérsékelt árak.

valószínű, kapitány, hogy még sok ha­
jóskapitány fog téged irigyelni.

A negyedik rovat, melynek cime 
„Hámmán tábornok, Chászld tábornok 
és Tél tábornok”, a második világháború 
egyes momentumait örökíti meg. A leg­
szebb nyelvnek a svédet tekinti a költő, 
mert svédül mondták a szorongatott 
helyzetben levő dán zsidóságnak, hogy 
csak nyugodtan jöjjön, mert Svédor­
szág kapui .nyitva állanak előttük. Es 
amikor Portugálián keresztül megérke­
zett az első oléhajó és a hajóról levettek 
egy gyermekkocsit és egy csecsemőt, a 
költő megállapítja, hogy ezzel a jármü­
vei a háború kellősközepén bizony nehe­
zen utazott keresztül-kasul a háborús 
hitleri Európán a kicsi zsidó „utas".

Az ötödik rovat cime: Világ és Társai. 
Ezekben a versekben Altermann a világ 
lelkiismeretéhez szól. A legbizarabb, a 
legeredetibb ötletekkel rántja le a leplet 
a hatalmasok hazugságairól. Szerepel 
ebben a rovatban az Atlanti Charta, a 
kollektiv biztonság, a petróleum, az Úr­
isten élettere. A hatodik rovat (Az üveg­
házban) jisuvi aktualitásokat állít pel­
lengére. Az egyik vers cime: Kilakolta­
tás! per, vagy Tel Aviv legendáiból, tár­
gya pedig: a telavivi járásbíróságon tár­
gyaltak egy keresetet, amelyet egy ház- 
tulajdonos adott be, kérve a bíróságot, 
rendelje el annak a családnak a kilakol­
tatását, amely az udvarán levő tyúkket­
recbe beköltözött.

A hetedik és egyben utolsó rovat ci­
me: „Mágás hákeszef (Az ezüst tálca), 
amelynek, legjellemzőbb versét az aláb­
biakban adjuk:

Ezüsttálca
,,A népnek nem hozzák a szabadságot 

[ezüsttálcán!"
(Weizmann)

És az ország megpihen. Megpihen az ég, 
a füstölgő határok romhalmaz-hegye. 
És önfeledt-szorongó szívvel áll egy nép 
hogy szent csodáját birtokba vegye.

Csendben készül a nagy Szertartásra, 
a holddal szemben támad fel a nép. 
s ha pirkad, ünnep-áhítatban 
egy lány, meg egy ifjú színe elé lép.

Egyszerű ruhában, hallgatagon jönnek, 
bakancsos lábukat por-sár lepte be; 
Kemény léptükön érződik a harcos 
munkanap és a tüzek éjjele.

Fáradt tekintettel közelednek ketten: 
„Zsidó ifjúság, eljöttünk értetek!”
S aztán hirtelen, mereven megállnak 
mint élők és mint kísértetek.

Erre a nép a könnytől és varázstól 
lenyűgözve kérdi: kik vagytok ti ott? 
Mi vagyunk, — felelik — az az

[ezüsttálca
melyen a népnek — ország adatott..

így suttogott halkan két szabadság
— [szolga —

A többi: a történelem dolga.
Fordította: Naschltz Frigyes.

*

Szabad népek a demokrata rendszerrel 
boldogulnak. Büszkék rá, féltékenyen őr­
ködnek jogaira, mert ezt tekintik a leg­
tökéletesebb kormányzati rendszernek, a 
fejlődés legnagyobb vívmányának.

A fiatal zsidó államot szintén demo­
krata alapon kormányozzák. A mi demo­
kráciánknak mindezenfelül van még egy 
biztosító szelepe, amit e sorok írója a 
prófétai hagyományok megújhodásának 
nevez. Lényege pedig: túl a tömeghangu­
laton, reálpolitikán, pillanatnyi érdeke­
ken, sőt tú'. a parlamentáris többségen is, 
— áll az örökös jog és igazság, amely a 
zsidó állam alappillére, amely nélkül a 
zsidó állam pusztulásra van Ítélve.

Bármi is történik ebben az országban, 
a próféta-költő lelkiismerete és tolla 
mindenütt jelen van. öt nem köti senj 
idő, sem tér. S ha úgy érzi, hogy csorba 
esett a jogon és az igazságon, — őszintén 
és nyíltan- bátran, pártatlanul és meg­
vesztegethetetlenül megmondja a véle­
ményét.

A próféta-költő strófái nyugtalanítják 
a honatyákat, álmatlan éjszakákat okoz­
nak a felelős államminisztereknek. Es az 
az ilyen álmatlan éjszakák után rend­
szerint megcsinálják lelki számvetésüket

Jó érzés, nagyszerű tudat, hogy nálunk 
ez Így van. Úgy véljük, hogy a zsidó ál­
lam polgárának ez a legnagyobb öröme

- 1
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elektromechanikust
aki jelfogók készítésében gyakorlott. 

Cim a kiadóban.

» -

Pályázat
A Cur-Salom Szövetkezeti Társaság 
Igazgatósága ezennel pályázatot hir­
det egész, vagy félnapi elfoglaltság­
gal

TITKÁRI ÁLLÁSRA
Könyvelési, kereskedelmi és jogi jár­
tassággal bíró, az ereci ügyekben 
jártas, a héber és a magyar nyelvet 
szóban és Írásban tökéletesen biró 
pályázók pályázatukat legkésőbb de­
cember 15-ig nyújtsák be Tel Aviv 
POB 224 címre.

*•*»

Akar Ön
PESTI ÍZLÉS szerint öltözködni? 
Keresse fel bizalommal

Rosenberg és Wéber
volt budapesti úri- és női szabókat. 
Szövetek és kellékek raktáron. — 
JAFFA, ő. UTCA 18. (A Jaffaor mo­
zival szembeni utca. 3-as autóbusz.

BABA
KELENGYE SS AJÁNDÉKOK

GYERMEK
KÁBÁTOK, RUHÁK, KÖTÖTT­
ÁRUK

NŐI
HARISNYAK, FEHBRNEMUEK 
REGGELI KÁBÁTOK

CHAVA
■ MOST CSAK ■ 

RECHAVIA ■
Keren Kajemet — Gabriel u. sarok 

JERUZSÁLEM
KÍVÁNATRA HOZOTT ANYAGBÓL

Nagy választék NŐI TÁSKÁKBAN, 
valamint

mindenféle bőrárukban
MÉRSÉKELT ARAK. 

JERUZSÁLEM, BEN JEHUDA U. 2.
(Lakás bejárat.)

MAGYARNYELVŰ KISZOLGÁLÁS!

VESZ ELAD
Légióban értékesíti *útor és egyéb
hobniait

BODNER-nál
JAFFA, BÉT COARRAL (börtönnel)
SZEMBEN 18.
VESZ ELAD

ÉRDEMES TUDNI!
így fehéredik ki 
a gyapjú-ruhanemű!

Amikor ön szellőztetés céljából kiszedi 
a téli holmit, bizonyára rájön arra, hogy 
a fehér gyapjúholmi megsárgult és fakó 
lett.

A gyapjúholmikat felfrissítés céljából 
ajánlatos GAL-oldatba áztatni, utána 
gyengén kicsavarni, tiszta vízben kiöb­
lögetni és másodszor is kicsavarni. Ezál­
tal eltávolitottuk a gyapjú-ruhancmüból 
a port és piszkot, amely a nyár folyamán 
a szekrényben rárakódott.

Most pedig' ha ki akarjuk fehéríteni a 
gyapjúholmit és minden tekintetben 
friss, új külsőt akarunk neki adni, má­
sodszor is új GAL-oldatba mártjuk és 
egy fehér törülközőre tesszük száradni, 
anélkül, hogy kicsavarnók. Mielőtt a 
gyapjú-ruhanemű teljesen megszárad, 
tiszta vízben jól ki kell öblögetnünk, kis­
sé kicsavarni és azután kitenni száradni.

A GAL-oldat elkészítési módja: Ve­
szünk három kanál GAL-port (vagy a 
kimosandó ruha mennyiségének megfele­
lően) és egy pohárnyi langyos vízben ed­
dig kavarjuk, amig habzik. Kavarás köz- 

^ ben további hat pohár langyos vizet 
adunk hozzá és az Így nyert oldatban fe­
hérítjük a gyapjú-ruhaneműt.

■ül BEVÁNDORLÓK1
Gyorsan és alaposan megtanul

HÉBERÜL ÉS ANGOLUL

a KADIMAH ismert nyelviskolában
TEL AVIV, BEN JEHUDA UTCA 14.

A következő kurzusok kezdődnek a közeljövőben:
1. Két intenzív héber kurzus kezdők részére 5—6 és 6—7-ig.
2. Két intenzív angol kurzus kezdők részére 5—6 és 6—7-ig.
3. Angol kurzus haladottabbak részérre 6—7 és 8__9-ig.
4. Angol kurzus haladók részére 8—9-ig.
Felvilágosítás, továbbá jelentkezés a különböző, már meglevő fokozatokra 
naponta este 5—8-ig.

KERESÜNK AZONNALRA VEGYI GYÁR RÉSZÉRE

géplakatos- villanyszer elöt
kizárólag elsőosztályú munkást, aki kompresszorokhoz ért.

Jelentkezni levélben ajánlatokkal és fizetési igény megjelölésével: POB 1052,
Tel Aviv.

HOLNAP, 1949 DECEMBER 10, SZOMBATTÓL KEZDVE minden este 8 órától

a bát-jámi LIDO-bárban
(8 percnyire Tel Avivtól)

A HIRES CIL-CLIL DUÓ JÁTSZIK. — KERTEN-FLAUMENHAFT.
Tánc- és szórakoztató zene.— Elsőrendű

konyha. — Amerikai coctail-különlegességek. ------ Közvetlen taxi-szolgálat Taxi
Ben-Jehudával (Idelsohn u. sarok) este 8—9 között 150 miles minimális díjszabás 
mellett.

A hűvös napokra:
KOCKÁS FLANELEK, 70 cm széles —850, —.290 
EGYSZÍNŰ PIKBBARCHET, 70 cm széles —.355 
MINTÁS PIKBFLANELEK, 70 cm széles —.872

DR0R textiláruházban TEL AVIV, WOLFSON

ÉRDEMES MEGTEKINTENI A

„Margalit" Bendix mosodáját
TEL-AVIV, SHENK1N 21/A
Minden a legtökéletesebb és legmodernebb amerikai gépekkel, 
Vizpuhitó, 80 fok Cels. melegvíz. — Szári tókészülékek.

Kívánatra a ruhaneműt háztól-házig szállítjuk!
Tekintse meg!

NŐI KÁBÁTOK ÉS KOSZTÜMÖK 
készülnek legújabb divat szerint 
ZISZOVICS NANDOR-nál, Tel Aviv, 
Lessing utca 14.

Nemzetközi szállító
elsőrendűen képzett seemélyeettel, 
ingóságok, átköltöztetési formalitá­

sának lebonyolítását vállalja

ORIENT SHIPPING AGENCY

Dr. B.FEUCHTWANG
TEL - AVIV

Jaffa—TeLAvlv at 48. T. 2796
HAIFA

Kingsway 37. Tel. 2890.
JERUSALEM

Storrs-Avenue 4. T. 3004

Férfi
fehérneműjét
készíttesse
ZIMRONI-nál
NOTA GIZI, 
Kolozsvár
T. A., Josef Honcml 3

Elsőrangú varrónőt
nől-szalón nyitáshoz Jeruzsálemben

társként keresek
Ajánlatokat kérem a Magyar Könyv­
tárba, az Eggeddel szembeni kis ut­
cába.

Szakképzett kertész
vállal

kertrendezést, gondozást
Tel Avivban és környékén. Cím: 
SAMUEL TEL AVIV, POB 738.

GOLDSTEIN JENŐ
néhai Goldstein Jakab krasznai 
(Salaj megye) lakos fia, 
kanadai lakos, jelenleg Tel Avivban 
tartózkodik azon célból, hogy néhai 
apja által Erecben vásárolt telkeket 
és házakat felkutassa. Apja 1930-35- 
ben Erdélyben lefolytatott telekvá­
sárlási akcióban résztvett, de depor­
tálása folytán a közelebbi adatok hi­
ányoznak. Nyomravezető Informá­
tort Jutalmaz.
Informátorok forduljanak 
Dr. WEISS ARTHUR ügyvédhez 
TEL AVIV, ROTSCHILD 18.

■il2500.

a 147.180 számra

IL 1000.«
a 135.479 számra

IL 500.--
a 70262 számra

és több kisebb nyeremény esett a 
NÉPKÖLCSÖN ama sorsolási kötvé­
nyeire, amelyeket a MAZAL-cégnél

GLOBUS
-nol

FINANCIAL INVESTMENT LTD. 
vásároltak.

TEL AVIV ALLENBY 119. 
Bejárat Mikve Izráel 2.
HAIFA: KINGSWAY 25.

JERUZSÁLEM ÉS KORNYÉKE 
FIGYELMÉBE!
A Machat szabó-kooperativa vállal 
MINDENNEMŰ NŐI-, FÉRFI MÉR­
TÉK- ÉS KONFEKCIÓ MUNKÁT.
Pontos szállítás, jutányos árak.

KARASZ
JERUZSÁLEM, Hanessi Hamert IL 
Javítunk, fordítunk, alakítunk.

(Jj órásiizlef nyílt!!!
JERUZSÁLEM, Princess Märy 8. 
Órák, ékszerek és optikai cikkek 
javítása JÓTÁLLÁSSAL.

Pazerini László

Fölösleges hajszálait
nyomtalanul, véglegesen és fájda­
lommentesen tünteti el a legmoder­
nebb elketrolysis kezelés által. Or­
vosilag elismert módszer.

DERMA INSTITUTE
TEL AVIV, GEORGE ELIOT U. 12.

TIBERIAS
HOTEL-PENSIO

EDEN
KIRJAT SMUEL. — TELEFON 54.
Modernül berendezett családi 
kiváló konyhával várja önt. 
kezését szíveskedjék előre

penzió 
— Br- 
jelezni.

SB VEZETI: L. LAMPEL.

Közkedvelt wj

MAGYAR KONYHA
változatos, Ízletes ételekkel

FISCH
TEL AVIV, ALLENBY 78. - I. EM.

HAIFAI

APRÓHIRDETÉSEK
G jbP AZSUROZA ST. gomblyuk ázást 

gombáthuzást, előnyomást, endllzést, pap- 
lankészitégt vállal: Révész Haltsza, Haifa 
Salach-Ad-Din 49.

UJ BEVÁNDORLÓK! Legjobban érté­
kesíti bútorait, holmiéit TAUBERN EL, 
Haifa, Hechaluc u. 15. Aa udvarban.

Magyar könyvet magas áron veszek. — 
Kölcsönkönyvtár, Haifa, Hechaluc 20, a 
postaudvarban.

írógépet, számológépet vesz, elad és jót­
állással javit: Artur Luss, Haifa, Jaffa 
utca 33. Telefon: 24-01.

„METALLUM' alumínium edény, pri- 
muszfej, Ideálfőzők, alkatrészek nagy­
ban. HALEVI HAIFA, Katib 2.

I Asztalossegédet, aki fényezésben és ja­
vításban jártas, keresek. Occasio Haifa, 
Khayat 1.

Cukrásztársat keresek gépekkel, vagy 
pénzzel. Risajon, helyiség van. Rub Ja­
kab, Haifa, Vadigamal 60.

Tanulóleány azonnal felvétetik. „Tova-* 
fodrász és kozmetikai szalon, Haifa, Jaf­
fa utca 11, I. emelet.

Megismerkednék jómegjelenésü, intelli­
gens, komoly, zenekedvelő, 27 körüli fia­
talemberrel. ,,Házasság nincs kizárva” 
jeligére Haifa POB 1094.

Fiatal tanulőleányka géphimzéshez felvé­
tetik, fizetéssel, aki a háztartásban is se­
gédkezik. Biró, Haifa, Irak 88.

Órások! Aranyművesek! Bevásárlás előtt 
tekintsék meg tökéletesen felszerelt óra, 
alkatrész és ékszeráru raktáramat — 
Chaoul, Halfa, Herzl u. 47.
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— Burma elismerte a zsidó államot. 
A kormány sajtóirodája közli: Burma 
washingtoni nagykövete tegnap a kö­
vetkező közlést továbbította Izráel ame­
rikai nagykövetéhez, Blijahu Ejláthoz: 
„Nagy megelégedéssel közlöm Excellen- 
ciáddal, hogy Burma kormánya örömmel 
megadja az elismerést Izrael államának 
és reméli, hogy baráti kapcsolatok fog­
nak kialakulni a két ország között.”

— Izráel budapesti főkonzulja vissza­
utazott állomáshelyére. A kormány sajtó­
irodája közli: Izráel magyarországi kö­
vetségének első titkára és konzulja, S. 
Ben-Cur (Péterfi), aki néhány napot az 
országban töltött, e héten visszautazott 
Magyarországra.

— Tartalékosok figyelmébe! Azok a 
tartalékosok, akik 3-mal, vagy 9-cel kez­
dődő számú egységhez tartoznak" és akik­
nek decemberben kell bevonulniok, csak 
az erre vonatkozó külön rendelet meg­
jelenése után fognak jelentkezni.

— Dr. Imre Andor, urologus-bőrgyó- 
gyász, a nagyváradi zsidókórház volt fő­
orvosa, rendelését megkezdte Haifán a 
Jeruzsálem u. 1. szám alatt (d. e. 11—1. 
d. u. 6—7-ig).

Weis* Edith
(Balassagyarmat) Petach-Tikva

Nicolas Fischer
(Tunis) Akkó 
JEGYESEK.

Minden külön értesítés helyett.

— KI lehet váltani a személyazonos­
sági igazolványokat. A tel-avivi kerületi 
bejelentőhivatal (Achad Háám u. 13 sz.) 
közli, hogy mindazok az 1933-ban, vagy 
korábbi időben születtek és még nem 
kaptak meg a személyazonossági igazol­
ványukat, forduljanak ehhez a hivatal­
hoz (péntek kivételével) minden nap dél­
előtt 8 és 1 óra között az igazolvány 
megrendelésére. Az érdekelteknek ma­
gukkal kell vinniök a népszámlálási szel­
vényüket, továbbá két egyenlő útlevél­
fényképet és egy 250 miles okmánybé­
lyeget. ^

Dr. Herskovicsné 
Dr. Hoch Erzsébet

FOGORVOS 
RENDEL 3—7-ig.

HAIFA, IRAK U. 64. EMELET

— Meghalt sakái-lmrapást-oi. Félix Streit 
24 éves uj olé, akit a múlt héten Bé ti­
nidben megharapott egy sakál, csütörtö­
kön veszettségben meghalt. Síréit a hara­
pást kővető napon jelentkezett ugyan a 
kórházban, ahol felvették és azonnal be­
oltották veszettség elleni szérummal, de 
a szerencsétlen emberen már nem lehetett 
segíteni.

— Újra miséznek a tikw-hegjen. A dip­
lomáciai kar és keresztény előkelőségek 
jelenlétében csütörtök délelőtt három Íz­
ben celebráltak misét a jeruzsálemi Cion- 
hegyen lévő Dormicion katedrádéban. A 
miséket a Szent Mária ünnep alkalmából 
rendezték. 1947 óta ebben a katedráii&ban 
most tartottak elsöizben istentiszteletet. 
Az istentiszteleten a vallásügyi miniszté­
rium kiküldöttei is jelen voltak.

CAFE MERKAZ
TEL-AVIV,
Allenby 76. szám

Reggeli, ebéd, vacsora, Ízletes ételek, 
előzékeny kiszolgálási

— Csak a külügyminisztérium tisztviselői 
részére rendezik a diplomáciai tanfolya­
mokat, A napokban hírek je’entek meg ar­
ról, hogy rövidesen d'plomácíai tanfolyam 
nyílik meg. A külügyminisztérium annak köz­
lésére kért fel bennünket, hogy az emlí­
tett tanfolyam intern jellegű és kizárólag 
a külügyminisztérium tisztviselőinek tovább 
képzését célozza.

Vasárnap nyitják meg a sorozóirodákat 
az állandó hadsereg számára

* Különösen polgári szakmunkások jelentkezésére helyez súlyt a hadsereg

A kormány sajtóirodája közli: Vasár­
nap, december 11-én nyitják meg a so­
rozóirodákat az állandó hadseregbe való 
jelentkezés céljára. Polgárok, leszerelt 
katonák és 30 éven felüliek, akik eddig 
mentesültek a katonai szolgálat alól, je­
lentkezhetnek a szárazföldi, légi és ten­
gerészeti haderőkhöz. Különös fontossá­
ga van a szakmunkások jelentkezésének. 
A hadsereg céljaira fontos polgári fog­
lalkozások listája rendkívül hosszú. A 
hadseregnek a legjobb szakértőkre van 
szüksége. A hadsereg lehetővé teszi a 
foglalkozásnélkülieknek, hogy tanulhas­
sanak és továbbfejlődjenek.

A hadsereg biztosítani fogja állandó

tagjainak anyagi helyzetét, akiknek fi­
zetése hasonló lesz az állam többi alkal- 
nös figyelmet fognak szentelni az álla 
mazottainak fizetési feltételeihez. Külö- 
mi hadseregben szolgáló katonák család­
jainak; igy többek között központi háló­
zatot fognak létesíteni, hogy olcsó élelmi 
szert és szükségleti cikket biztosítsanak 
számukra. Akiknek lakásra van szük- 
gük, a hadsereg segítségükre lesz annak 
megszerzésében.

A hadsereg mindenekfölött hangsúlyoz­
na,, hogy nagy fontosságot tulajdonit a 
szakemberek önkéntes jelentkezésének. 
Az első rendes izráeli hadseregnek minta 
hadseregnek kelle lennie.

Újra megkezdődtek az izraeli-angol 
kereskedelmi tárgyalások

I Csütörtök reggel 10 órakor, több havi 
szünet után újra megkezdődtek a keres­
kedelmi és pénzügyi tárgyalások Izráel és 
Anglia között. A tárgyalások ujrafeivéte- 
lét az tette lehetővé, hogy az angol kor­
mány hajlandó volt megkezdeni az eszme­
cseréket Izráelnek azon javaslata fölött,

hogy kezdjék meg a tárgyalásokat a befa­
gyott izráeli fontsterling követelések fel­
szabadítására. Az angol pénzügyminiszté­
rium nem fogadta el az izraeli javaslatot, 
de hajlandó azt tárgyalási alapnak tekin­
teni, hogy a tárgyalásokat újra el lehessen 
kezdeni.

Törvény készül a rabbik és egyházi 
tisztviselők fizetésrendezéséröl

Szerdán zajlott le Tel-Avivban a zsidó 
egyházi tanácsok országos konferenciája. 
A konferenciát dr Kábán vallásügyi állam­
titkár nyitotta meg. Ismertette a miniszté 
rium tervét, amelynek célja az országfej- 
lesztési alap költségén vallási intézménye­
ket felállítani. Bialer minisztériumi osztály­
főnök beszámolt a vallási szolgálatok költ­
ségvetési problémáiról, közölte, hogy rö­
videsen törvény kerül a parlament elé, 
amely végleges formában fogja rendezni a 
zsidó egyházi tanácsok működését. A tör­
vénytervezet" intézkedéseket tartalmaz egy 
séges Igitiyvvite! bevezetésére, a rabbik

és hitközségi tisztviselői fizetési fokozatai 
nak megállapítására vonatkozólag.

A konferencia résztvevői meleg ováció­
ban részesítették Majmon rabbi, vallásügyi 
minisztert, alti a készülő törvénytervezet­
ről beszélt és kijelentette, a legfontosabb 
cé] az állam összes polgárainak kibekitése 
és az egymáshoz való közeledés.

Az élénk vitában resztvettek a követ­
kező egyházi tanácsok képviselői: Tel-Aviv, 
Rechovot, Ráánáuá Nes-Ciona, Jeruzsálem, 
Naharia. Akó, Haifa, Petacb-Tikva. Herz- 
lia, Givátájim Kfar-Szaba, Cfát, Kirját- 
Ámál Tibériáe. és Gedéra.

Az IR0 eddig 9 millió dollárt fordított 
zsidó menekültek támogatására

London, (AFP). C. P. Mayhew angol 
külügyi államtitkár kijelentette, tárgyalások 
vannak folyamatban arra vonatkozólag, 
hogy a nemzetközi ménekültorganizáció 
(IRQ) 2 millió 800 ezer dolláros kölcsönt 
folyósítson az Egyesült Nemzetek pálosit 
tinai menekülteket segélyező irodájának.

A külügyi államtitkár közölte, hogy az 
IRQ eddig 9 millió dollárt fordított a 
zsidó menekültek támogatására. Az IRO 
elvben nem foglalkozik az arab menekültek 
kérdésével mert ezek az Egyesült Nemze­
tek Palesztina: menekülteket segélyező alap 
Iából kapnak támogatást.

Az utolso erőfeszítések
(Elsöoldali cikkünk folytatása)

ség felhívással fordult az Egyesült Nem­
zetekhez, kérve, hogy halasszák el a spe­
ciális politikai bizottság által szerdán Je­
ruzsálem internacionalizálásával kapcso­
latban elfogadott határozatot.

Jeruzsálem kérdésében a végső szava­
zást péntek délelőttre állapították meg, 
közben lázas tanácskozások folynak az 
egyes bizottságok tagjai között a döntő 
szavazással kapcsolatban.

Az izráeli delegáció szóvivője nyilat­
kozott a sajtó képviselői előtt: Büszkék 
vagyunk arra — mondotta —, hogy tag­
jai vagyunk az Egyesült Nemzetek Szer­
vezetének, reméljük, hogy ennek a nem­
zetközi szervezetnek a hatlsköre, befo­
lyása és életrevalósága fokozatosan nőni 
fog. De éppen ezért kéri Izráel a világ- 
politika államférfijait, vessék el ezt a 
javaslatot, amely fölösleges és hiábavaló 
bonyodalomba fogja sodorni az Egyesült 
Nemzeteket olyan népekkel, amelyeket 
az UNO meg akar fosztani a legelemen- 
tárisabb jogoktól és reménytől. Ez a ja­
vaslat eleve a legcsúfosabb kudarcra van 
Ítélve.

Az izráeli szóvivő Ismételten hangsú­
lyozta, hogy Izráel hajlandó megállapo­
dást kötni az UNO-val a jeruzsálemi 
szenthelyek praktikus nemzetközi ellen­
őrzés alá való helyezésére.

Az UNO plénuma egyébként csütörtö­
kön vita és ellenkezés nélkül jóváhagyta 
a politikai bizottság javaslatát, amely 55 
millió dollárt Irányoz elő a közelkeleti 
arab menekültek segélyezésével kapcso­
latos közmunkákra. Ez a terv, amelyet 
a közelkeleti gazdasági vizsgálóbizottság 
terjesztett elő, 1951 júniusáig terjedő idő­
szakra szól.

Sidney, (STA). Az ausztráliai zsidó 
hitközségek végrehajtóbizottsága csütörtö­
kön tiltakozó határozatot nyújtott át Evatt 
külügyminiszternek, az UNO politikai bízott 
ságának Jeruzsálemre vonatkozó haatároza- 
t'H'al kapcsolatban. Á végrehajtóbizottság 
megállapítja meggyőződése, hogy a zsidó 
Jeruzsálem integritása Izráel állam kebe­
lén belül az egyetlen megoldás, amely ki­
elégítheti a lakosság igényeit és hozzájá­
rulhat , a szentváros fejlesztéséhez. Egy 
ilyen határozat szerves kiegészítője a má­
sik határozatnak. amely a szenthelyeknek 
nemzetközi ellenőrzéséről Intézkedik. A 
végrehajtóbizottság kéri az ausztráliai kor 
mányt, vesse latba az UNO-nál minden be­
folyását egy ilyenértelmü határozat eléré­
se érdekében. A végrehajtóblzottság tilta­
kozásának a szövegét közölték a Szochnut 
jeruzsálemi vezetőségével Is..

IZRAEL TOVÁBBRA IS 
A VÖRÖS MAGÉN BAVID EMBLÉMÁJÁT 

FOGJA HASZNÁLNI

Genf, (STA). A genfi nemzetközi in­
tézmények mellett működő zsdó delegáció 
csütörtökön négy szerződést irt aiá. Az 
egyik a hadifoglyokra, a másik a fegyveres 
erők betegeinek és sebesülteinek ápo’ására, 
a harmadik a tengeri akciók és szerencsét 
lenségek áldozataira és a negyedik a pol­
gárságnak háborús időben való védelmére 
vonatkozik. Az első szerződést Izráel kő­
vető minden fenntartás, nélkül aláírta, a 
másik hárommal kapcsolatban megá'lapl'otta. 
hogy Izrael továbbra is a vörös Mágén Dá­
vid emblémáját fogja használni orvosi szol­
gálatainak a megjelölésére úgy a békebeli 
hadseregben, mint, háború Idején.

Elsőrangú munkát akar?
forduljon bizalommal 
LÖWINGER ÉS PLOTKNI-hm
KIRÍ AT MCrzKINBAN
Shderot Keren Kajemet (mozival 
szemben) hol varrógép-, kerékpár'-, 
gyermekkocsi javítást, heggeeztéet 
és minden e szakmába vágó munkát 
jótállással vállalunk.

IÖN AZ ESŐ
HAZA TETEJE BE AZIK! 
FALAI NEDVESEK!

Víztelenítjük, garanciával szigeteljük 
Megrendeléseket:

„wist” szigetelési vállalat
Haifán: REKLÁMIRODA, Shapira 13 
Tel-Aviv: ROSENBAUM J. A.
Jaffa—Tel Aviv Road 31.

MEGNYER
műhelyében, HAIFA. Norüau u. 12. 
Tel. 2426.

PEHELYPAPLANOK 
GYAPJUTAKARÓK 
FARNAK 
MATRACOK

Mindennemű átdolgozás. Tolltisztitás

Az újonnan megnyílt

PINO KIO-ban
a kis babától — 13 éves korig. 

Gyermek-kocsi, ágy, takaró, matrac. 
A legizlésesebb ruházati cikkek a 
legolcsóbban.
DOV BOBK és FIA, Haifa, Herzl 61

Chanukára
Ruhák
Blúzok 
Szoknyák 
Hosszú pongyolák 
Női rsadrágok 
Haziruhák

LÖRIG
HAIFA, HERZL440
I. Emelet

GRACIA
füzöszalon

HAIFA — UJ MERKAZ — 
NEW BUSSINES CENTRE

Kimondottan elsőrangú

cukrász­
segéd

azonnal felvétetik. — Ajánlatok UJ 
Shapira 13.

Telefonösszeköttetés
BERLIN ÉS IZRAEL KÖZÖTT

Berlinből jelentik: Csütörtöktől kezdve 
telefonösszeköttetés létesül Londonon ke­
resztül Berlin valamint Izrael, Irán Dél- 
Rhodéz’a és Nigéria között.

Nyomatott az UJ KELET nyomdájában 
Tel-Aviv, Schlesinger ucca 9. TeL 26-66


